
GEBRUIKSAANWIJZING - DEZE FOLDER BEVAT BELANGRIJKE GEBRUIKS- EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES. LEES ZE AANDACHTIG EN BEWAAR DE 
FOLDER ZODAT U HEM LATER NOG KAN RAADPLEGEN. CONTACTLENZEN DIENEN STEEDS TE WORDEN AANGEPAST DOOR EEN 
OOGZORGSPECIALIST. HET IS BELANGRIJK DAT U DE AANWIJZINGEN VAN DE OOGZORGSPECIALIST EN ALLE INSTRUCTIES OP DE VERPAKKING 
OPVOLGT VOOR EEN CORRECT GEBRUIK VAN UW CONTACTLENZEN.

BENAMING PRODUCT
• DAILIES TOTAL1*  (dele�lcon A) Daglenzen met watergradiënt 
• DAILIES TOTAL1*  Multifocal (dele�lcon A) daglenzen met watergradiënt 

PRODUCTBESCHRIJVING 
DAILIES TOTAL1* (dele�lcon A) Watergradiënt contactlenzen zijn gemaakt op basis van een lensmateriaal dat bestaat uit ongeveer 33% 
water en 67% dele�lcon A, een silicone hydrogel met toegevoegde fosfatidylcholine. De lenzen hebben een lichtblauwe tint om ze beter 
te kunnen hanteren; de tint bevat koper-phthalocyanine. Het materiaal in de kern van de lens bevat 33% water en gaat door een 
watergradiënt over in een hydrogel oppervlaktelaag, die meer dan 80% water bevat. 
Lenseigenschappen:

• Brekingsindex gehydrateerd: 1,42
• Lichtdoorlatendheid: ≥ 93% (@ 610 nm, -1,00D)
• Zuurstofdoorlaatbaarheid (Dk): 140 x 10-11 (cm2/sec) (ml O2 /ml x mm Hg), gemeten bij 35°C (intrinsiek Dk-Coulometrische 

methode)
• Waterinhoud: 33% berekend op normale zoutoplossing
• Oppervlaktewater inhoud:  ≥ 80%

GEBRUIKSDOEL
DAILIES TOTAL1* (dele�lcon A) sferische zachte contactlenzen zijn bedoeld voor de optische correctie van refractieve ametropie (myopie 
en hypermetropie) voor fakische of afakische personen met gezonde ogen met tot ongeveer 1,50 dioptrie (D) van astigmatisme dat niet 
interfereert met gezichtsscherpte. 

DAILIES TOTAL1* Multifocal (dele�lcon A) zachte contactlenzen zijn bedoeld voor de optische correctie van refractieve ametropie (myopie 
en hypermetropie) en/of presbyopie voor fakische of afakische personen met gezonde ogen, die een leesadditie van +3,00 dioptrie (D) of 
minder nodig kunnen hebben en die een astigmatisme kunnen hebben tot ongeveer 1,50 dioptrie (D) dat niet interfereert met 
gezichtsscherpte.
De lenzen zijn voor éénmalig gebruik, alleen overdag dragen (minder dan 24 uur wakker). 

CONTRA-INDICATIES (redenen om niet te dragen)
Gebruik geen (dele�lcon A) contactlenzen indien één van volgende van toepassing is: 

• Allergie, ontsteking, infectie of irritatie van of rond het oog of de oogleden
• Ontoereikende traan�lm (droge ogen)
• Cornea hypesthesie (verminderde gevoeligheid van het hoornvlies)
• Het gebruik van een geneesmiddel dat gecontra-indiceerd is of interfereert met het dragen van contactlenzen, inclusief 

geneesmiddelen voor het oog
• Een systemische ziekte die kan worden verergerd door of interfereert met het dragen van contactlenzen 
• Als uw ogen rood of geïrriteerd raken

WAARSCHUWINGEN
• Daglenzen zijn niet geschikt om ‘s nachts te dragen. Dele�lcon A lenzen niet dragen tijdens slapen.
• Ernstige oogproblemen, inclusief hoornvlieszweren (ulceratieve keratitis) kunnen zich snel ontwikkelen en kunnen leiden tot 

verlies van het gezichtsvermogen. 
• Het dragen van contactlenzen verhoogt het risico op ooginfecties. Slapen met lenzen en/of roken verhoogt de kans op ulceratieve 

keratitis bij contactlensdragers (Schein 1989).
• Indien een patiënt ongemak aan het oog ervaart, gevoel van vreemd voorwerp in het oog, overmatig tranen, verandering in 

gezichtsvermogen, of roodheid van het oog, moet de patiënt geïnstrueerd worden onmiddellijk de lenzen te verwijderen en 
dadelijk contact op te nemen met zijn/haar oogzorgspecialist. Het wordt aanbevolen dat contactlensdragers hun 
oogzorgspecialist regelmatig raadplegen, overeenkomstig diens aanwijzingen.

• Problemen met contactlenzen en contactlensverzorgingsproducten kunnen resulteren in een ernstig letsel van het oog. Het is 
essentieel dat dragers de aanwijzigingen van hun oogzorgspecialist volgen alsook de instructies op de verpakking voor correct 
gebruik van de lenzen en lensverzorgingsproducten. 

Algemene noodgevallen:
Indien chemicaliën van welke aard (huishoudproducten, tuinmiddelen, laboratorium chemicaliën, enz.) worden gespat in de ogen:

• Spoel de ogen onmiddellijk met een zoutoplossing of leidingwater.
• Verwijder en gooi de lens weg en neem onmiddellijk contact op met uw oogzorgspecialist of bezoek de spoedgevallen zonder 

uitstel.

VOORZORGMAATREGELEN 
Speciale voorzorgsmaatregelen voor de oogzorgspecialist: 

• Wanneer een geschikt lensmodel en parameters worden gekozen, dient de oogzorgspecialist rekening te houden met alle 
lenseigenschappen die de prestaties van de lens en oculaire gezondheid kunnen beïnvloeden, met inbegrip van 
zuurstofdoorlaatbaarheid, centrale en perifere dikte en optische zone diameter.

• De oculaire gezondheid van de patiënt en de prestatie van de lens op het oog moeten zorgvuldig geëvalueerd worden bij het 
eerste gebruik van de lenzen en moeten op een regelmatige basis gecontroleerd worden door de voorschrijvende 
oogzorgspecialist. 

• Fluoresceïne, een gele kleurstof, mag niet gebruikt worden terwijl de lenzen door de patiënt worden gedragen. De lenzen 
absorberen deze kleurstof en verkleuren.

• Patiënten die contactlenzen dragen voor de correctie van presbyopie kunnen mogelijk niet de best mogelijke gezichtscorrectie 
bereiken voor zowel ver als dichtbij zien. De gezichtsvereisten variëren naargelang de persoon en moeten dus weloverwogen 
worden bij het selecteren van het meest gepaste lenstype per patiënt.

• Diabetici kunnen een verminderde corneale gevoeligheid hebben en zijn dus meer vatbaar voor cornea letsel en genezen niet zo 
snel of volledig als niet-diabetici.

• Visuele veranderingen of veranderingen in de verdraagbaarheid van de lens kunnen optreden tijdens de zwangerschap of tijdens 
het gebruik van orale anticonceptiva. Waarschuw patiënten naar behoren.

• Oogzorgspecialisten moeten de patiënt instrueren om de lenzen onmiddellijk te verwijderen als het oog rood wordt of geïrriteerd 
raakt. 

• Voor het verlaten van het kantoor van de oogzorgspecialist, moeten patiënten in staat zijn om hun lenzen snel te kunnen 
verwijderen of iemand beschikbaar moeten hebben die hun lenzen voor hun kan verwijderen.

• Regelmatig oogonderzoek is noodzakelijk voor het verzekeren van de voortdurende gezondheid van de ogen van de patiënt. 
Alcon raadt patiënten aan hun oogzorgspecialist één keer per jaar te raadplegen, of vaker, zoals aanbevolen door de 
oogzorgspecialist.

Voorzorgsmaatregelen voor het dragen van lenzen:
• Controleer elke dag uw ogen. Uw ogen moeten er gezond uitzien, comfortabel aanvoelen en u moet goed kunnen zien.
• Niet gebruiken indien de blisterverpakking beschadigd of niet volledig verzegeld is. Dat kan leiden tot een productbesmetting die 

vervolgens kan resulteren in een ernstige ooginfectie.
• De lenzen zijn niet bedoeld om schoongemaakt of gedesinfecteerd te worden en moeten na éénmalig gebruik weggegooid 

worden. Hergebruik kan het risico op infecties verhogen of het hulpmiddel beschadigen.
• Deel uw lenzen niet met anderen omdat die micro-organismen kunnen verspreiden wat kan leiden tot ernstige oogproblemen. 
• Breng contactlenzen nooit in contact met niet-steriele vloeisto�en (inclusief leidingwater en speeksel) omdat microbiële 

besmetting kan optreden, wat kan leiden tot permanente oogschade. 
• Raadpleeg uw oogzorgspecialist voordat u lenzen gaat dragen tijdens sportactiviteiten, inclusief zwemmen en water gerelateerde 

activiteiten. Blootstelling aan water (of andere niet-steriele vloeisto�en) tijdens het dragen van contactlenzen tijdens activiteiten 
als zwemmen, waterskiën en warmwaterbaden kan het risico op oculaire infectie verhogen, waaronder maar niet beperkt tot 
Acanthamoeba keratitis.

• Neem uw lenzen uit en gooi ze weg bij blootstelling aan schadelijke of irriterende dampen.
• Gooi een uitgedroogde of beschadigde contactlens weg. Vervang deze met een verse, nieuwe lens. 
• Contactlensdragers worden aangeraden hun oogzorgspecialist regelmatig te bezoeken, zoals voorgeschreven.
• Informeer uw werkgever dat u contactlenzen draagt, vooral als het gaat om een beroep waar u oogbescherming draagt. 
• Noteer de juiste lenssterkte voor elk oog. Controleer voordat u de lens in uw oog plaatst dat de juiste lenssterkte vermeld op 

iedere blister overeenstemt met de sterkte voor dat oog. 
• Wees voorzichtig met het gebruik van zeep, lotions, crèmes, cosmetica of deodorants aangezien deze irritatie kunnen veroorzaken 

als ze in contact komen met uw lenzen.
• Breng uw lenzen aan voordat u make-up aanbrengt en neem ze uit voordat u de make-up verwijdert. 
• Neem altijd reservelenzen of uw bril mee. 
• Gebruik geen lenzen na de vervaldatum

BIJWERKINGEN (Mogelijke problemen en wat te doen)
Problemen met het dragen van contactlenzen kunnen optreden welke aanvankelijk kunnen worden waargenomen als één of meer van de 
volgende tekenen en symptomen:

• Gevoel dat er iets in het oog is (gevoel van vreemd voorwerp in het oog) 
• Oncomfortabele lens 
• Roodheid van de ogen 
• Gevoeligheid voor licht 
• Brandend of stekend gevoel, jeuk of tranende ogen 
• Verminderde gezichtsscherpte 
• Regenbogen of halo’s rond lichtbronnen
• Toegenomen oogafscheidingen
• Ongemak of pijn
• Ernstige of aanhoudende droge ogen 

Indien deze symptomen worden genegeerd, kan dit leiden tot meer ernstige complicaties.

WAT INDIEN ZICH EEN PROBLEEM VOORDOET
• Als om het even welke van de bovengenoemde symptomen zich voordoet:

o Neem de lens (lenzen) onmiddellijk uit. 
o Controleer uw oog in de spiegel, ga na of er onregelmatigheden zijn.

• Als het ongemak of probleem hiermee ophoudt, breng dan een verse, nieuwe lens aan.
• Indien de bovengenoemde symptomen aanhouden na het aanbrengen van een nieuwe lens (lenzen), neem de lens 

(lenzen) dan uit en neem onmiddellijk contact op met uw oogzorgspecialist.
o Een ernstige aandoening, zoals een infectie, hoornvlieszweer of iritis kan zich voordoen.

• Deze aandoeningen kunnen snel erger worden en kunnen tot blijvend gezichtsverlies leiden. 
• Minder ernstige reacties zoals abrasie, verkleuring van het epitheel en bacteriële conjunctivitis moeten verzorgd worden 

en moeten in een vroeg stadium worden behandeld om complicaties te voorkomen.
• Occasionele droogheid kan worden tegengegaan door volledig meerdere malen met de ogen te knipperen of door het gebruik van 

bevochtigingsdruppels voor contactlenzen die goedgekeurd zijn voor het gebruik met zachte contactlenzen. Raadpleeg uw 
oogzorgspecialist indien de droogheid aanhoudt.

• Als een lens vastplakt (niet meer beweegt), breng dan enkele bevochtigingsdruppels aan en wacht tot de lens vrij begint te 
bewegen op het oog. Raadpleeg uw oogzorgspecialist indien dit probleem aanhoudt.

• Indien de lens decentraliseert op het oog, is het mogelijk deze opnieuw te centraliseren: 
o Sluit uw oogleden en masseer zachtjes de lens terug op zijn plaats, of 
o Kijk in de richting van de lens en knipper voorzichtig, of 
o Duw voorzichtig de niet-gecentreerde lens op het hoornvlies met een lichte vingerdruk op de rand van het bovenste of 

onderste ooglid. 
• Als een lens scheurt in uw oog, verwijder de stukjes voorzichtig door ze samen te knijpen zoals u normaal zou doen bij het 

uitnemen van een lens. Als blijkt dat de lensstukjes niet gemakkelijk te verwijderen zijn, knijp niet in het oogweefsel. Spoel met 
een zoutoplossing. Indien dit niet helpt, neem dan contact op met uw oogzorgspecialist en vraag om hulp.

GEBRUIKSAANWIJZING
Dragers moeten iedere dag met een vers paar lenzen starten, welke op het einde van de dag weggegooid worden. 

INSTRUCTIES VOOR HET HANTEREN VAN DE LENS 
• Steeds de handen grondig wassen en afspoelen en afdrogen met een schone, pluisvrije handdoek voordat u de lenzen aanraakt. 
• Schud zachtjes de blisterverpakking voordat u hem opent. 
• Verwijder de lens uit de blister door deze voorzichtig in de palm van uw hand te gieten. 
• Let erop dat de lens niet binnenstebuiten zit, en dat u de juiste lens voor het juiste oog heeft. 
• Controleer de lenzen voordat u ze aanbrengt. Niet aanbrengen indien beschadigd. 

INSTRUCTIES VOOR HET AANBRENGEN VAN DE LENS 
• Was en spoel uw handen grondig en droog ze af met een schone en pluisvrije handdoek. 
• Plaats een lens op de top van uw schone en droge rechter- of linker wijsvinger. Plaats de middelvinger van dezelfde hand dicht 

tegen de onderste oogwimpers en trek het onderste ooglid naar beneden. 
• Gebruik de vingers van de andere hand om het bovenste ooglid naar boven te trekken.
• Plaats de lens direct op het oog (hoornvlies) en verwijder de vinger langzaam van de lens. 
• Kijk naar beneden en laat langzaam het onderste lid los.    
• Kijk recht naar voren en laat langzaam het bovenste lid los. 
• Knipper voorzichtig. 

INSTRUCTIES VOOR HET VERWIJDEREN VAN DE LENS 
• Was en spoel uw handen grondig en droog ze af met een schone en pluisvrije handdoek. 
• Knipper volledig diverse keren. 
• Terwijl u omhoog kijkt, schuif de lens naar beneden naar het witte gedeelte van het oog. 
• Verwijder de lens door zachtjes te knijpen tussen duim en wijsvinger. Knijp niet in het oogweefsel. 
• Als het moeilijk is om de lens te pakken, droog uw vingers nog een keer en probeer het opnieuw. Gebruik geen 

bevochtigingsdruppels in dit geval.
• Gebruik nooit pincetten, zuignappen, scherpe voorwerpen of uw vingernagels om uw lenzen uit uw ogen te nemen of om ze uit 

de lenshouder te halen.

Als u problemen hebt met het verwijderen van de lens (lens gedecentreerd of beschadigd), zie WAT INDIEN ZICH EEN PROBLEEM 
VOORDOET

HOE GELEVERD 
Iedere lens is verpakt in een plastic blisterverpakking verzegeld met een folie die fosfaat gebu�erde zoutoplossing bevat met ongeveer 
0,3% polymere bevochtigingscomponenten, bestaande uit copolymeren van polyamidoamine en poly (acrylamide-acrylzuur) en wordt 
gesteriliseerd met stoom. De verpakking is gemarkeerd met de radius, diameter, lenssterkte, additie sterkte (indien van toepassing), 
lotnummer en vervaldatum. 
Lenzen worden geleverd in doosjes die tot 90 individueel verzegelde contactlenzen bevatten. 
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Beschikbare lensparameters 
Diameter: 14,1mm
Centrale dikte:  0,09mm @ -3,00D (varieert met de sterkte)
Radius en sterktes:

Sferische lenzen:
• Radius : 8,5mm

o Min-sterkten: -0,50 tot -6,00D (0,25D stappen); -6,50 tot -12,00D (0,50D stappen)
o Plus-sterkten: +0,50 tot +6,00D (0,25D stappen)

Multifocal lenzen:
• Radius: 8,5mm

o Min-sterkten: -0,25 tot -10,00D (0,25D stappen)
o Plus-sterkten: plano tot +6,00D (0,25D stappen)
o ADD: LO, MED, HI 

ACTIES (Werkingsmechanisme)
Wanneer gehydrateerd en geplaatst op het hoornvlies, fungeren de dele�lcon A lenzen als brekend medium om de lichtstralen op het 
netvlies te focussen.
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NOTICE D’UTILISATION - CETTE NOTICE CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE MODE D’UTILISATION DES LENTILLES AINSI QUE 
DES INFORMATIONS DE SECURITE. VEUILLEZ LA LIRE ATTENTIVEMENT ET LA CONSERVER AFIN DE POUVOIR LA CONSULTER ULTERIEUREMENT. 
LES LENTILLES DE CONTACT DOIVENT TOUJOURS ETRE ADAPTEES PAR UN SPECIALISTE. SUIVEZ LES INDICATIONS DE VOTRE SPECIALISTE ET 
LES INSTRUCTIONS SUR L’EMBALLAGE POUR UNE UTILISATION CORRECTE DE VOS LENTILLES DE CONTACT. 

IDENTIFICATION DU PRODUIT
• DAILIES TOTAL1* (dele�lcon A) lentilles de contact souples 1 jour avec gradient d’eau
• DAILIES TOTAL1* Multifocal (dele�lcon A) lentilles de contact souples 1 jour avec gradient d’eau

DESCRIPTION DU PRODUIT:
Les lentilles de contact avec gradient d’eau DAILIES TOTAL1* (dele�con A) sont fabriquées à partir d’un matériau pour lentilles qui contient 
approximativement 33% d’eau et 67% de dele�lcon A, un silicone contenant de l’hydrogel avec de la phosphatidylcholine. Le pigment 
colorant bleu de phtalocyanine est ajouté au matériau des lentilles pour créer un bord bleu clair qui permet de mieux les voir lors de la 
manipulation. Grâce à un gradient d’eau, le cœur du matériau contient 33% d’eau et la surface en contient plus de 80%.
Propriétés de la lentille :

• Index réfractif hydraté: 1,42
• Transmission lumineuse : ≥ 93% (@ 610 nm, -1,00D)
• Perméabilité à l’oxygène (Dk) : 140 x 10-11 (cm2/sec) (ml O2 /ml x mm Hg), mesurée à 35°C (Dk intrinsèque - méthode 

coulométrique)
• Teneur en eau : 33% en poids dans une solution saline normale
• Teneur de la surface en eau : ≥ 80%

INDICATION
Les lentilles de contact sphériques souples DAILIES TOTAL1* (dele�con A) sont indiquées dans la correction optique de l’amétropie 
réfractive (myopie et hypermétropie) chez des personnes ayant des yeux sains, phaques ou aphaques, et présentant un astigmatisme 
jusqu’à environ 1,50 dioptries (D) qui ne gêne pas leur vue.  

Les lentilles de contact souples DAILIES TOTAL1* Multifocal (dele�con A) sont indiquées dans la correction optique de la presbytie, avec ou 
sans amétropie réfractive (myopie et hypermétropie) chez des personnes ayant des yeux sains, phaques ou aphaques, pouvant nécessiter 
une addition pour la lecture de +3,00 dioptries (D) ou moins, et présentant un astigmatisme jusqu’à environ 1,50 dioptries (D) qui ne 
gêne pas leur vue.
Les lentilles sont à usage unique et uniquement en port journalier (moins de 24 heures en période d’éveil).

CONTRE INDICATIONS (Raisons pour ne pas porter des lentilles)
Ne pas utiliser les lentilles de contact (dele�con A) dans les cas suivants : 

• Allergie, in�ammation, infection ou irritation dans ou autour de l’œil ou des paupières.
• Production du �lm lacrymal insu�sante (sécheresse oculaire).
• Hypoesthésie cornéenne (diminution de la sensibilité cornéenne)
• Utilisation de certains médicaments qui sont contre-indiqués ou qui interfèrent avec le port de lentilles de contact, y compris les 

médicaments oculaires.
• Toute maladie systémique pouvant être exacerbée ou pouvant interférer avec le port de lentilles de contact
• Si les yeux deviennent rouges ou irrités.

MISES EN GARDE
• Les lentilles à port journalier ne sont pas indiquées pour être portées durant le sommeil. Les lentilles dele�con A ne doivent pas 

être portées pendant que vous dormez.
• Des problèmes oculaires graves, y compris des ulcères cornéens (kératite ulcérative) peuvent apparaître rapidement et conduire à 

une perte de la vision.
• Le port de lentilles de contact augmente le risque d’infections oculaires. Dormir avec ses lentilles et/ou fumer augmente 

davantage le risque de développer une kératite ulcérative chez les porteurs de lentilles de contact (Schein 1989).
• Si le patient ressent une gêne oculaire, une sensation de corps étranger dans l’œil, un larmoiement excessif, des modi�cations de 

la vision ou une rougeur oculaire, le patient doit enlever immédiatement la lentille de contact et contacter rapidement son 
ophtalmologiste. Il est recommandé que les porteurs de lentilles de contact consultent leur ophtalmologiste régulièrement, 
comme convenu avec ce dernier.

• Les problèmes liés au port de lentilles de contact et à l’utilisation des produits d’entretien pour lentilles peuvent conduire à des 
blessures oculaires graves. Il est essentiel de respecter les instructions données par les spécialistes lentilles ainsi que les 
instructions d’utilisation présentes sur les notices des lentilles et des produits d’entretien.

Urgences générales :
Si un produit chimique, quel qu’il soit (produits d’entretien ménager, produits en solution pour le jardinage, produits chimiques de 
laboratoire, etc.) est projeté dans l’œil : 

• Rincez immédiatement les yeux avec une solution saline neuve ou de l’eau du robinet.
• Retirez et jetez la lentille et contactez immédiatement votre ophtalmologiste ou allez aux urgences sans attendre.

PRECAUTIONS D’UTILISATION
Précautions particulières pour l’ophtalmologiste :

• Lors de la sélection du modèle et des paramètres appropriés de la lentille de contact, l’ophtalmologiste doit considérer toutes les 
caractéristiques de la lentille pouvant a�ecter la performance de la lentille et la santé oculaire, notamment la perméabilité à 
l’oxygène, l’épaisseur centrale et périphérique et le diamètre de la zone optique. 

• La santé oculaire du patient et la performance de la lentille sur l’œil doivent être évalués avec précaution lors de la première 
dispensation et surveillés de manière continue par le prescripteur.

• La �uorescéine, un colorant jaune, ne doit pas être utilisée lorsque le patient porte ses lentilles de contact. Les lentilles absorbent 
le colorant et se colorent.

• Il est possible que les patients qui portent des lentilles de contact pour corriger la presbytie n’atteignent pas la meilleure acuité 
visuelle corrigée, pour la vision de loin ou de près. Les critères visuels varient selon chaque individu et doivent être pris en compte 
pour sélectionner le type de lentilles le plus approprié à chaque patient.

• Les patients diabétiques peuvent avoir une sensibilité cornéenne réduite, et de ce fait, sont plus sujets à une blessure cornéenne 
et ne cicatrisent pas aussi rapidement et complètement que les patients non diabétiques. 

• Des modi�cations de la vision ou de la tolérance à la lentille peuvent apparaître lors de la grossesse ou l’utilisation de 
contraceptifs oraux. Avertissez les patients en conséquence.

• Les ophtalmologistes doivent indiquer au patient de retirer immédiatement la lentille de contact si l’œil devient rouge ou irrité.
• Avant de quitter le cabinet de l’ophtalmologiste, les patients doivent être capables de retirer rapidement leurs lentilles ou doivent 

être assistés par une personne capable de le faire.
• Les examens oculaires de routine sont nécessaires pour garantir la bonne santé oculaire du patient. Les Laboratoires Alcon 

recommandent une visite annuelle des patients auprès de leur ophtalmologiste, ou plus, selon les recommandations de 
l’ophtalmologiste.

Précautions pour les porteurs de lentilles
• Observez vos yeux régulièrement : ils doivent paraître sains, non douloureux et votre vue doit être claire.
• N’utilisez pas si le blister est endommagé ou non scellé hermétiquement. Cela pourrait être à l’origine d’une contamination du 

produit qui pourrait entrainer une infection oculaire grave.
• Les lentilles ne sont pas censées être nettoyées ou décontaminées et doivent être jetées après la première utilisation. Une 

réutilisation augmente le risque d’infection ou de défaillance du dispositif liée à l’usure.
• Ne prêtez jamais vos lentilles de contact car ceci pourrait propager des micro-organismes et occasionner de graves problèmes 

oculaires.

• Ne mettez jamais les lentilles en contact avec des liquides non stériles (y compris l'eau du robinet et la salive) a�n d'éviter toute 
contamination microbienne qui pourrait entraîner des dommages oculaires dé�nitifs.

• Consultez votre ophtalmologiste avant de porter des lentilles durant des activités sportives, telles que la natation et autres 
activités nautiques. L’exposition à l’eau (ou à d'autres liquides non stériles) lors du port des lentilles de contact comme la natation, 
le jet ski, et des bains chauds peut augmenter le risque d’infections oculaires, incluant sans s’y limiter la kératite à Acanthamoeba.

• Enlevez et jetez vos lentilles en cas d’exposition à des vapeurs nocives ou irritantes.
• Jetez toute lentille de contact qui serait devenue sèche ou endommagée. Remplacez-la par une lentille neuve.
• Il est recommandé aux porteurs de lentilles de contact de consulter régulièrement leur spécialiste comme prévu avec ce dernier.
• Informez votre employeur que vous portez des lentilles de contact, surtout si votre travail implique l'utilisation d’équipements de 

protection oculaire.
• Notez la puissance exacte des lentilles pour chaque œil. Avant de mettre la lentille, véri�ez que la puissance mentionnée sur le 

blister est correcte pour cet œil.
• Les produits tels que les savons, les lotions, les crèmes, les cosmétiques ou les déodorants peuvent être à l'origine d'irritations s'ils 

entrent en contact avec l'œil. Utilisez-les avec prudence.
• Mettez vos lentilles avant de vous maquiller et enlevez-les avant de vous démaquiller.
• Prenez toujours avec vous des lentilles de contact de rechange ou des lunettes de secours.
• N'utilisez pas les lentilles après leur date de péremption.

REACTIONS INDESIRABLES (problèmes éventuels et ce qu’il faut faire)
Des problèmes peuvent se poser et apparaître sous la forme de l’un ou de plusieurs des signes et symptômes suivants :

• Sensation de corps étranger (sensation d’avoir quelque chose dans l’œil)
• Lentille inconfortable
• Rougeur de l’oeil 
• Sensibilité à la lumière (photophobie)
• Brûlures, picotements, démangeaisons ou yeux larmoyants
• Acuité visuelle réduite
• Arc-en-ciel ou halos autour des lumières
• Augmentation des sécrétions oculaires
• Gêne ou douleur
• Sécheresse oculaire extrême ou persistante.

Si ces symptômes sont ignorés, ils peuvent entraîner des complications plus graves.

QUE FAIRE EN CAS DE PROBLEME
• Si l’un des signes ou symptômes cités ci-dessus se produit :

o Enlevez immédiatement la (les) lentille(s).
o Examinez l’œil (les yeux) a�ecté(s) dans un miroir a�n de déceler d’éventuelles irrégularités.

• Si le signe ou le symptôme disparaît, mettez une lentille neuve.
• Si le signe ou le symptôme persiste ou s’il réapparait après la pose d’une (des) nouvelle(s) lentille(s), enlevez 

immédiatement la (les) lentille(s) et contactez sans tarder votre ophtalmologiste.
o Une a�ection grave, telle qu’une infection, un ulcère cornéen (kératite ulcérative), ou une iritis, peut être présente.

• Ces a�ections peuvent progresser rapidement et peuvent conduire à une perte dé�nitive de la vue.
• Des réactions moins graves, telles que des abrasions, une coloration épithéliale ou une conjonctivite bactérienne, 

doivent être traitées rapidement pour éviter les complications.
• Une sècheresse occasionnelle peut être soulagée en clignant des yeux complètement plusieurs fois ou en utilisant des gouttes 

hydratantes dont l’utilisation concomitante avec les lentilles de contact souples est approuvée. Si la sécheresse persiste, consultez 
votre ophtalmologiste.

• Si une lentille adhère à l’œil (ne bouge plus), appliquez quelques gouttes de solution hydratante et attendez jusqu’à ce que la 
lentille commence à bouger librement dans l’œil. Si ce problème persiste, consultez votre ophtalmologiste.

• Si une lentille se décentre dans l’œil, il est possible de la recentrer : 
o en fermant l’œil et en massant doucement la paupière a�n de ramener la lentille dans sa position, ou
o en regardant dans la direction de la lentille et clignant doucement des yeux, ou
o en ramenant délicatement la lentille décentrée sur la cornée en exerçant une légère pression du doigt sur le bord de la 

paupière supérieure ou inférieure.
• Si une lentille se déchire dans votre œil, enlevez délicatement les morceaux en les pinçant comme vous le feriez normalement 

pour le retrait d’une lentille. S'il est di�cile d'enlever les morceaux, ne pincez pas le tissu oculaire. Rincez l'œil avec une solution 
saline. Si le problème persiste, contactez votre ophtalmologiste.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Utiliser chaque jour une nouvelle paire de lentille de contact qui devra être jetée à la �n de la journée.

INSTRUCTIONS POUR LA MANIPULATION DES LENTILLES
• Il faut toujours se laver et se rincer minutieusement les mains et les sécher à l’aide d’une serviette propre et non pelucheuse avant 

de manipuler les lentilles. 
• Agitez délicatement le blister avant l’ouverture. 
• Retirez la lentille du blister en la faisant délicatement glisser dans la paume de votre main. 
• Assurez-vous que la lentille est dans le bon sens et que c’est bien celle de l’œil à corriger. 
• Examinez la lentille avant de la poser. Posez la lentille seulement si elle semble être propre et non endommagée.

INSTRUCTIONS POUR LA POSE DE LA LENTILLE
• Lavez et rincez minutieusement vos mains et les sécher à l’aide d’une serviette propre et non pelucheuse avant de manipuler les 

lentilles.
• Placez la lentille sur le bout de votre index droit ou gauche, propre et sec. Placez le majeur de la même main au niveau des cils 

inférieurs et tirez la paupière inférieure vers le bas.
• Utilisez le doigt de l’autre main pour relever la paupière supérieure.
• Placez la lentille directement sur votre œil (cornée) et retirez délicatement votre doigt.
• Regardez vers le bas et relâchez lentement la paupière inférieure.
• Regardez droit devant vous et relâchez lentement la paupière supérieure.
• Clignez doucement des yeux.

INSTRUCTIONS POUR RETIRER LA LENTILLE
• Lavez et rincez vos mains et séchez-les entièrement avec une serviette propre et non pelucheuse.
• Clignez complétement des yeux à plusieurs reprises.
• En regardant vers le haut, faites glisser la lentille vers le bas, sur la partie blanche de l’œil.
• Retirez la lentille en la pinçant doucement entre le pouce et l’index. Ne pincez pas le tissu oculaire.
• Si la lentille est di�cile à saisir, séchez vos doigt à nouveau et réessayez. N’utilisez pas de gouttes hydratantes dans ce cas. 
• N'utilisez jamais de pinces, de ventouses, d'objets pointus ou les ongles pour enlever les lentilles de leur étui/du blister ou des 

yeux.

Si vous rencontrez des problèmes lors du retrait de votre lentille (lentille décentrée ou abîmée), consultez la section QUE FAIRE EN CAS DE 
PROBLEME ci-dessus.

PRESENTATION
Chaque lentille est conditionnée dans un blister en plastique fermé hermétiquement par une pellicule d’aluminium contenant une 
solution saline isotonique tamponnée au phosphate avec environ 0,3% d’agents mouillants polymériques composés de copolymères de 
polyamidoamine et de poly(acide acrylique-acrylamide) et est stérilisée par la vapeur. Sur ce conditionnement �gurent le rayon de 
courbure, le diamètre, la puissance dioptrique, la puissance ADD (si applicable), le numéro de lot de fabrication et la date de péremption. 
Les lentilles sont fournies dans des cartons pouvant contenir jusqu’à 90 lentilles de contact emballées individuellement. 

REFERENCES
Schein OD, Glynn RJ, Poggio EC, Seddon JM, Kenyon KR. The Relative Risk of Ulcerative Keratitis Among Users of Daily-Wear and 
Extended-Wear Soft Contact Lenses. N Eng J Med. 1989;321(12):773-83.
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Paramètres des lentilles disponibles
Diamètre : 14,1mm
Epaisseur centrale : 0,09mm @ -3.00D (varie avec la puissance)
Rayon de courbure et puissances :

Lentilles sphériques :
• Rayon de courbure : 8,5mm

o Puissances négatives : -0,50 à -6,00D (par pas de 0,25D); -6,50 à -12,00D (par pas de 0,50D)
o Puissances positives : +0,50 à +6,00D (par pas de 0,25D)

Lentilles multifocales : 
• Rayon de courbure : 8,5mm

o Puissances négatives : - 0,25 à -10,00D (par pas de 0,25D)
o Puissances positives : de plane à +6,00D (par pas de 0,25D)
o ADD : LO (Faible), MED (Moyenne), HI (Elevée)

ACTIONS (Mode d’action)
Une fois hydratées et placées sur la cornée, les lentilles dele�lcon A agissent comme un milieu réfractif qui concentre les rayons lumineux 
sur la rétine. 
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GEBRAUCHSANWEISUNG - DIESES MERKBLATT ENTHÄLT WICHTIGE INFORMATIONEN ZUM GEBRAUCH DER KONTAKTLINSEN UND ZUR 
PRODUKTSICHERHEIT. BITTE LESEN SIE ES SORGFÄLTIG DURCH UND HEBEN SIE ES ZUM SPÄTEREN NACHLESEN AUF. KONTAKTLINSEN 
SOLLTEN IMMER VON EINEM KONTAKTLINSENSPEZIALISTEN ANGEPASST WERDEN. FÜR DIE KORREKTE VERWENDUNG IHRER 
KONTAKTLINSEN IST ES WESENTLICH, DASS SIE ALLE ANWEISUNGEN IHRES KONTAKTLINSENANPASSERS SOWIE DIE DER 
GEBRAUCHSANWEISUNG GENAU BEFOLGEN.  

PRODUKTBEZEICHNUNG (Name):
• DAILIES TOTAL1* (Dele�lcon A) weiche Ein-Tages-Kontaktlinsen mit Wassergradient
• DAILIES TOTAL1* Multifocal (Dele�lcon A) weiche Ein-Tages-Kontaktlinsen mit Wassergradient

PRODUKTBESCHREIBUNG  
DAILIES TOTAL1* (Dele�lcon A) Kontaktlinsen mit Wassergradient bestehen aus etwa 33% Wasser und 67% Dele�lcon A, einem 
Silikon-Hydrogel Linsenmaterial mit Zusatz von Phosphatidylcholin. Die Linsen sind leicht blau getönt, um die Sichtbarkeit bei der 
Handhabung zu erleichtern; die Tönung enthält Cu-Phthalocyanin. Das Material im Kern der Linse enthält 33% Wasser und geht durch 
einen Wassergradienten in eine Hydrogelober�ächenschicht über, die mehr als 80% Wasser enthält.
Linseneigenschaften: 

• Brechungsindex, hydratisiert: 1,42
• Transmissionsgrad: ≥ 93% (@ 610 nm, -1,00 dpt)
• Sauersto�permeabilität (Dk): 140 x 10-11 (cm2/sec) (ml O2 /ml x mm Hg), gemessen bei 35°C (intrinsische Dk 

Coulometrie-Methode)
• Wassergehalt: 33% Feuchtgewicht in physiologischer Kochsalzlösung 
• Wassergehalt an der Linsenober�äche: ≥ 80%

VORGESEHENE ANWENDUNG
Die sphärischen weichen Kontaktlinsen DAILIES TOTAL1* (Dele�lcon A) sind bestimmt zur optischen Sehkorrektur von refraktiven 
Fehlsichtigkeiten (Kurz-  und Weitsichtigkeit) bei phaken oder aphaken Personen mit befundfreien Augen mit einer bis zu 1,50 
Dioptrien (dpt) bestehenden Hornhautverkrümmung, die das Sehvermögen nicht beeinträchtigt.

Die weichen Kontaktlinsen DAILIES TOTAL1* Multifocal (Dele�lcon A) sind bestimmt zur optischen Sehkorrektur von Alterssichtigkeit 
mit oder ohne refraktiven Fehlsichtigkeiten (Kurz-  und Weitsichtigkeit) bei phaken oder aphaken Personen mit befundfreien Augen, 
wenn diese eine Lese-Addition von bis zu +3,00 Dioptrien (dpt) benötigen und eine Hornhautverkrümmung bis zu etwa 1,50 
Dioptrien (dpt) besteht, die das Sehvermögen nicht beeinträchtigt.

Die Linsen sind ausschließlich für den einmaligen Gebrauch  zum Tragen während des Tages (weniger als 24 Stunden, im 
Wachzustand) bestimmt.

GEGENANZEIGEN (Gründe gegen eine Anwendung)
Unter folgenden Bedingungen dürfen (Dele�lcon A) Kontaktlinsen nicht verwendet werden:

• Allergie, Entzündung, Infektion oder Reizung im Auge oder um Auge/Augenlider herum
• Unzureichender Tränen�lm (Trockene Augen)
• Hornhauthypoästhesie (verminderte Hornhautsensibilität)
• Anwendung von Arzneimitteln einschließlich Augenpräparaten, die das Tragen von Kontaktlinsen untersagen oder 

beeinträchtigen
• Systemische Erkrankungen, bei denen es zur Verschlechterung des Krankheitsbilds kommen kann oder die das Tragen von 

Kontaktlinsen beeinträchtigen
• Bei auftretender Augenrötung oder Augenreizung

WARNHINWEISE
• Tageslinsen sind nicht für die Anwendung über Nacht bestimmt. Dele�lcon A Linsen dürfen während des Schlafens nicht 

getragen werden.
• Schwerwiegende Augenprobleme, einschließlich Hornhautgeschwür (ulzerative Keratitis), können schnell entstehen und zu 

Sehverlust führen.
• Das Tragen von Kontaktlinsen erhöht das Risiko von Augeninfektionen. Zudem wird für Kontaktlinsenträger das Risiko, an 

einer ulzerativen Keratitis zu erkranken, erhöht, wenn diese mit ihren Linsen schlafen und/oder Raucher sind (Schein 1989).
• Kontaktlinsenträger, bei denen es zu Augenbeschwerden, Fremdkörpergefühl, übermäßigem Tränen�uss, Sehveränderungen 

oder Augenrötung kommt, sind anzuhalten, die Linsen umgehend abzunehmen und sich an ihren Kontaktlinsenspezialisten 
zu wenden. Kontaktlinsenträgern wird empfohlen, gemäß Anweisung regelmäßig ihren Kontaktlinsenspezialisten 
aufzusuchen.

• Probleme mit Kontaktlinsen und Kontaktlinsenp�egeprodukten könnten zu einer schwerwiegenden Schädigung des Auges 
führen. Zur korrekten Verwendung der Kontaktlinsen und Kontaktlinsenp�egeprodukte ist es notwendig, die Anweisungen 
des Kontaktlinsenanpassers sowie die der Gebrauchsanweisungen zu befolgen.

Allgemeine Notfallmaßnahmen:
Wenn Chemikalien jeglicher Art (Haushaltsprodukte, Garten- oder Laborchemikalien usw.) in das Auge gelangen:

• Auge unverzüglich mit frischer Kochsalzlösung oder mit Leitungswasser ausspülen.
• Linse abnehmen, entsorgen und umgehend einen Augenarzt kontaktieren bzw. die Notaufnahme eines Krankenhauses 

aufsuchen.

VORSICHTSMAßNAHMEN
Besondere Vorsichtsmaßnahmen für den Kontaktlinsenanpasser:

• Bei der Wahl des geeigneten Linsentyps und der geeigneten Parameter muss der Kontaktlinsenanpasser alle Merkmale der 
Linse berücksichtigen, die Ein�uss auf die Leistungsfähigkeit der Linse und die Augengesundheit haben können; dazu gehören  
Sauersto�durchlässigkeit, Mittendicke, Randdicke sowie Durchmesser der optischen Zone.

• Die Augengesundheit des Kontaktlinsenträgers und das Verhalten der Linse auf dem Auge sind bei der Abgabe der Linse 
sorgfältig vom Kontaktlinsenanpasser zu prüfen und in der Folge laufend zu überwachen. 

• Fluoreszein, ein gelber Farbsto�, sollte bei aufgesetzten Kontaktlinsen nicht angewandt werden. Die Linsen nehmen diesen 
Farbsto� auf, was zu ihrer Verfärbung führt. 

• Kontaktlinsenträger, die Kontaktlinsen zur Korrektur von Alterssichtigkeit tragen, erreichen in der Nähe oder in der Ferne 
möglicherweise nicht die bestkorrigierte Sehschärfe. Die Sehbedürfnisse  jedes Einzelnen sind unterschiedlich, was bei der 
Wahl des Linsentyps, der am geeignetsten ist, berücksichtigt werden sollte.

• Bei Diabetikern kann die Hornhautsensibilität vermindert sein, so dass sie eher durch Hornhautverletzungen gefährdet sind; 
darüber hinaus heilen Verletzungen nicht so schnell und vollständig aus wie bei Nichtdiabetikern.

• Während der Schwangerschaft oder bei Anwendung oraler Kontrazeptiva kann es zu Sehveränderungen oder veränderter 
Linsenverträglichkeit kommen. Kontaktlinsenträgerinnen sollten darüber informiert werden.

• Kontaktlinsenanpasser sollten Kontaktlinsenträger darauf hinweisen, ihre Linsen bei Augenrötung oder Augenreizung sofort 
abzunehmen.

• Unmittelbar nach der Abgabe der Kontaktlinsen sollten Kontaktlinsenträger in der Lage sein, die Linsen ohne Schwierigkeit 
selbst abzunehmen oder einen Helfer haben, der ihnen die Linsen abnehmen kann.

• Regelmäßige Augenuntersuchungen sind nötig, denn sie tragen dazu bei, die Augengesundheit des Kontaktlinsenträgers 
weiterhin sicherzustellen. Alcon emp�ehlt Kontaktlinsenträgern, ihren Kontaktlinsenanpasser einmal jährlich aufzusuchen 
oder öfter, wenn der Kontaktlinsenanpasser dazu rät.

Vorsichtsmaßnahmen während des Tragens von Linsen:
• Untersuchen Sie Ihre Augen täglich. Sie sollten klar und nicht gereizt sein, sich gut anfühlen und Sie sollten gut sehen können.
• Verwenden Sie die Linsen nicht bei beschädigter oder unvollständig versiegelter Blisterpackung. Dies könnte eine 

Produktverunreinigung zur Folge haben, was zu einer schweren Augeninfektion führen kann.
• Die Linsen sind nicht für den Gebrauch mit Kontaktlinsenreinigern oder Desinfektionsmitteln entwickelt worden und müssen 

nach jedem Gebrauch weggeworfen werden. Eine Wiederverwendung erhöht das Infektionsrisiko oder das Risiko einer 
Fehlfunktion aufgrund von Materialermüdung.

• Tauschen Sie Ihre Kontaktlinsen nicht mit anderen Personen aus. Dies könnte Mikroorganismen übertragen, was zu 
ernsthaften Problemen mit der Augengesundheit führen könnte. 

• Bringen Sie niemals Ihre Kontaktlinsen mit unsterilen Flüssigkeiten (einschließlich Leitungswasser und Speichel) in Kontakt, 
da dadurch eine mikrobielle Verunreinigung erfolgen kann, welche zu dauerhaften Schädigungen der Augen führen könnte.

• Fragen Sie Ihren Kontaktlinsenanpasser hinsichtlich des Tragens von Kontaktlinsen bei sportlichen Aktivitäten, einschließlich 
Schwimmen, und anderen mit Wasser verbundenen Aktivitäten. Der Kontakt mit Wasser (oder anderen unsterilen 
Flüssigkeiten) bei Aktivitäten wie Schwimmen, Wasserskifahren und Aufenthalt in Whirlpools kann das Risiko für Infektionen 
des Auges, wie beispielsweise Acanthamöben-Keratitis, erhöhen. 

• Nehmen Sie Ihre Kontaktlinsen ab und werfen Sie sie weg, wenn Sie schädlichen oder reizenden Dämpfen ausgesetzt sind.
• Werfen Sie jede Kontaktlinse weg, die ausgetrocknet oder beschädigt ist. Ersetzen Sie sie durch eine frische, neue Linse. 
• Halten Sie die Termine bei Ihrem Kontaktlinsenanpasser regelmäßig ein.
• Informieren Sie Ihren Arbeitgeber darüber, dass Sie Kontaktlinsen tragen, besonders dann, wenn Ihre Arbeit die Verwendung 

einer Augenschutzausrüstung (z.B. Schutzbrille) erfordert.
• Notieren Sie sich für jedes Auge die richtige Linsenstärke. Prüfen Sie vor dem Aufsetzen der Linse, dass die angegebene Stärke 

auf jeder Folienpackung für das entsprechende Auge korrekt ist.
• Seifen, Lotionen, Cremes, Kosmetika oder Deodorants können Reizungen verursachen, wenn sie mit Ihren Linsen in Kontakt 

kommen. Verwenden Sie diese daher vorsichtig.
• Setzen Sie Ihre Linsen auf, bevor Sie Make-up auftragen und nehmen Sie sie wieder ab, bevor Sie das Make-up entfernen.
• Halten Sie immer Ersatzlinsen oder eine Ersatzbrille bereit.
• Kontaktlinsen nach Ablauf des Verfalldatums nicht mehr verwenden. 

UNERWÜNSCHTE REAKTIONEN (Mögliche Probleme und was zu tun ist)
Beim Tragen von Kontaktlinsen können Probleme auftreten, die sich erstmalig durch eines oder mehrere der folgenden Anzeichen 
oder Symptome äußern können:

• Fremdkörpergefühl
• Die Linse wird unangenehm / unkomfortabel
• Rötung der Augen
• Lichtemp�ndlichkeit (Photophobie)
• Brennende, stechende, juckende oder tränende Augen
• Verminderte Sehschärfe
• Regenbögen oder Lichthöfe um Lichtquellen herum
• Zunehmende Augensekretionen
• Verringerter Tragekomfort, Schmerzen
• Extrem trockene Augen oder lang anhaltend trockene Augen.

Diese Symptome können bei Nichtbeachten zu schwerwiegenderen Komplikationen führen.

WAS BEI PROBLEMEN ZU TUN IST
• Falls irgend eines der oben erwähnten Anzeichen oder Symptome auftritt

o Nehmen Sie die Linse(n) sofort ab.
o Untersuchen Sie das betro�ene Auge/die Augen im Spiegel auf Anzeichen von Unregelmäßigkeiten.

• Wenn das Anzeichen oder Symptom endet, setzen Sie eine frische, neue Linse auf.
• Wenn das Anzeichen oder Symptom nach dem Wiederaufsetzen der neuen Linse(n) anhält oder wiederkehrt, 

nehmen Sie die Linse(n) sofort heraus und wenden Sie sich umgehend an Ihren Kontaktlinsenanpasser.
o Es könnte eine schwerwiegende Komplikation, wie z.B. Infektion, Hornhautgeschwür (ulzerative Keratitis) oder Iritis 

vorliegen.
• Diese Komplikationen können sich rasch verschlechtern und zu einem dauernden Verlust der Sehkraft führen.
• Weniger ernste Reaktionen wie z.B. Abschürfungen, Epithelstippen und bakterielle Bindehautentzündung 

erfordern eine rasche medizinische Versorgung und müssen frühzeitig behandelt werden, um Komplikationen zu 
vermeiden.

• Gelegentliche Trockenheit kann durch mehrmaliges, kräftiges Blinzeln oder durch die Verwendung von Benetzungstropfen, die 
für weiche Kontaktlinsen geeignet sind, gelindert werden. Wenn die Trockenheit fortbesteht, suchen Sie bitte Ihren 
Kontaktlinsenanpasser auf.

• Wenn eine Linse festsitzt (sich nicht mehr bewegt), träufeln Sie mehrere Tropfen einer Benetzungslösung für Kontaktlinsen 
ein. Warten Sie, bis sich die Linse wieder frei auf dem Auge bewegt. Wenn die Linse weiterhin festsitzt, suchen Sie bitte Ihren 
Kontaktlinsenanpasser auf. 

• Wenn eine Linse auf dem Auge dezentriert, ist es möglich, sie wieder zu zentrieren, indem Sie:
o Ihre Augen schließen und vorsichtig das Augenlid massieren, um die Linse auf ihre Position zu bringen, oder
o in Richtung der Linse schauen und vorsichtig blinzeln, oder
o durch leichten Druck mit den Fingern auf den Rand des unteren oder oberen Augenlids die dezentrierte Linse 

vorsichtig auf die Hornhaut schieben. 
• Falls eine Linse in Ihrem Auge zerreißt, entfernen Sie vorsichtig die Teile, so wie Sie auch gewöhnlich Ihre Linsen entfernen. 

Wenn es den Anschein hat, dass die Linsenteile nicht leicht zu entfernen sind, quetschen Sie das Augengewebe nicht. Spülen 
Sie Ihr Auge mit steriler Kochsalzlösung aus. Wenn auch dies nicht hilft, bitten Sie Ihren Kontaktlinsenanpasser um Hilfe.

ANWENDUNGSHINWEISE
Beginnen Sie jeden Tag mit einem frischen, neuen Linsenpaar, welches am Ende jeder täglichen Trageperiode entsorgt wird.

ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG IHRER KONTAKTLINSEN
• Waschen Sie vor der Handhabung der Linsen immer gründlich Ihre Hände und trocknen Sie sie mit einem sauberen, 

�usenfreien Tuch ab.
• Schütteln Sie die Blisterpackung vorsichtig, bevor Sie diese ö�nen.
• Entfernen Sie die Linse aus dem Behälter, indem Sie sie in Ihre Hand�äche gleiten lassen.
• Stellen Sie sicher, dass die Linse nicht umgestülpt ist und dass Sie die für das Auge richtige Linse haben.
• Überprüfen Sie Ihre Linsen vor dem Aufsetzen.
• Setzen Sie Linsen nur dann auf, wenn diese sauber und unbeschädigt erscheinen.

ANWEISUNGEN ZUM AUFSETZEN IHRER KONTAKTLINSEN
• Waschen Sie Ihre Hände gründlich und trocknen Sie sie mit einem sauberen, �usenfreien Tuch ab.
• Platzieren Sie die Linse auf Ihrem sauberen und trockenen rechten oder linken Zeige�nger. Mit dem Mittel�nger derselben 

Hand ziehen Sie das untere Augenlid nahe der Wimpern nach unten.
• Nutzen Sie die Finger der anderen Hand, um das obere Augenlid nach oben zu ziehen.
• Platzieren Sie die Linse direkt auf dem Auge (Hornhaut) und heben Sie vorsichtig Ihren Finger ab.
• Schauen Sie nach unten und lassen Sie langsam das untere Augenlid los.
• Schauen Sie geradeaus und lassen Sie langsam das obere Augenlid los.
• Vorsichtig blinzeln.

ANWEISUNGEN ZUM ABNEHMEN IHRER KONTAKTLINSEN
• Waschen Sie Ihre Hände gründlich und trocknen Sie sie vollständig mit einem sauberen, �usenfreien Tuch ab.
• Blinzeln Sie mehrmals vollständig.
• Schieben Sie, während Sie nach oben sehen, die Linse nach unten auf das Weiße Ihres Auges.
• Nehmen Sie die Linse ab, indem Sie sie zwischen Daumen und Zeige�nger falten. Quetschen Sie nicht das Augengewebe.
• Wenn die Linse schwierig zu greifen ist, trocknen Sie nochmals Ihre Finger und versuchen Sie es erneut. Verwenden Sie in 

diesem Fall keine Benetzungstropfen.
• Verwenden Sie niemals Pinzetten, Kontaktlinsen-Sauger, scharfe Gegenstände oder Ihre Fingernägel, um Ihre Linsen aus dem 

Blister oder vom Auge zu nehmen.

Wenn Sie Probleme beim Abnehmen der Linse haben (Linse dezentriert oder gerissen), lesen Sie bitte den Abschnitt WAS BEI 
PROBLEMEN ZU TUN IST (s. oben).

VERPACKUNG
Jede Linse ist in einem folienversiegelten Kunststo�blister verpackt, der gepu�erte Kochsalzlösung mit ca. 0,3% polymeren 
Benetzungsmitteln enthält, bestehend aus Polyamidoamin und Poly(Acrylamid-Acrylsäure) Copolymeren, und ist dampfsterilisiert. 
Die Verpackung enthält Angaben zu Basiskurve, Durchmesser, Dioptrie, Additions-Dioptrie (wo zutre�end), Chargenbezeichnung und 
Verfalldatum. Kontaktlinsen sind in Packungen mit bis zu 90 einzeln verpackten Kontaktlinsen erhältlich.

REFERENZEN
Schein OD, Glynn RJ, Poggio EC, Seddon JM, Kenyon KR. The Relative Risk of Ulcerative Keratitis Among Users of Daily-Wear and 
Extended-Wear Soft Contact Lenses. N Eng J Med. 1989;321(12):773-83.
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Verfügbare Linsenparameter
Durchmesser: 14,1 mm
Mittendicke:  0,09 mm @ -3,00 dpt (abhängig von Linsenstärke)
Basiskurve und Dioptrien:

Sphärische Linsen:
• Basiskurve: 8,5 mm

o Minusstärken: -0,50 bis -6,00 dpt (0,25 dpt Schritte); -6,50 bis -12,00 dpt
(0,50 dpt Schritte)

o Plusstärken: +0,50 bis +6,00 dpt (0,25 dpt Schritte)
Multifokale Linsen:
• Basiskurve: 8,5 mm

o Minusstärken: -0,25 bis -10,00 dpt (0,25 dpt Schritte)
o Plusstärken: plan bis +6,00 dpt (0,25 dpt Schritte)
o ADD: LO, MED, HI 

FUNKTION (Funktionsweise)
Nach Hydratisierung und Platzierung auf der Hornhaut agieren Dele�lcon A Kontaktlinsen als refraktives Medium zur Fokussierung der 
Lichtstrahlen auf der Netzhaut.
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ISTRUZIONI PER L’USO - IL PRESENTE FOGLIO ILLUSTRATIVO CONTIENE IMPORTANTI INFORMAZIONI SULL’USO CORRETTO E SICURO DEL 
PRODOTTO. LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER UN’EVENTUALE CONSULTAZIONE FUTURA. LE LENTI A CONTATTO DEVONO 
ESSERE SEMPRE APPLICATE DA UNO SPECIALISTA DEL SETTORE. PER UN CORRETTO UTILIZZO DELLE LENTI A CONTATTO È ESSENZIALE 
ATTENERSI ALLE ISTRUZIONI DELLO SPECIALISTA DI FIDUCIA E A TUTTE LE INDICAZIONI FORNITE SULLA CONFEZIONE DELLE LENTI.

IDENTIFICAZIONE PRODOTTO (Nome)
• DAILIES TOTAL1* (dele�lcon A) Lenti a contatto morbide con Gradiente Acqueo destinate all’uso diurno 
• DAILIES TOTAL1*  Multifocal (dele�lcon A) Lenti con contatto morbide a Gradiente Acqueo destinate all’uso diurno

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 
Le lenti a Contatto a Gradiente Acqueo DAILIES TOTAL1* (dele�lcon A) sono composte da un materiale della lente che è costituito 
all’incirca dal 33% di acqua e dal 67% di dele�lcon A, un silicone contenente idrogel con l’aggiunta di fosfatidilcolina. Al materiale 
della lente è aggiunto ftalocianina di rame quale additivo colorante allo scopo di creare una leggera tinta azzurra da bordo a bordo per 
facilitare la manipolazione. 
Il materiale della lente a livelllo del nucleo contiene il 33% d’acqua che attraverso un gradiente acqueo passa ad uno strato 
super�ciale idrogel contenente oltre l’80% di acqua.

Proprietà della lente:
• Indice di rifrazione, lente idratata: 1,42
• Trasmittanza luminosa: ≥ 93% (@ 610 nm, -1,00D)
• Permeabilità all’ossigeno (Dk): 140 x 10-11 (cm2/sec) (ml O2 /ml x mm Hg), misurata alla temperatura di 35°C (metodo 

Coulometrico Dk intrinseco)
• Contenuto di acqua: 33% in peso in soluzione salina normale
• Contenuto d’acqua in super�cie:  ≥ 80%

INDICAZIONI D’USO
Le lenti a contatto morbide sferiche DAILIES TOTAL1* (dele�lcon A) sono indicate per la correzione ottica dell’ametropia refrattiva 
(miopia e ipermetropia) in soggetti fachici o afachici che non presentano patologie oculari e con �no a circa 1,50 diottrie (D) di 
astigmatismo che non interferisce con la visione.

Le lenti a contatto morbide DAILIES TOTAL1* Multifocali (dele�lcon A) sono indicate per la correzione ottica della presbiopia, con o 
senza ametropia refrattiva (miopia e ipermetropia) in soggetti fachici o afachici che non presentano patologie oculari che potrebbero 
necessitare di ulteriori +3,00 diottrie (D) o meno per la lettura e che possono arrivare �no a circa 1,50 diottrie (D) di astigmatismo che 
non interferisce con la visione.
Le lenti devono essere utilizzate una sola volta e solo in modalità diurna (meno di 24 durante lo stato di veglia). 

CONTROINDICAZIONI (Motivi per non usare il prodotto)
Non utilizzare le lenti a contatto (dele�lcon A) in caso di una delle seguenti condizioni:

• Allergia, in�ammazione, infezione o irritazione all’interno o intorno all’occhio o alle palpebre
• Lacrimazione insu�ciente (sechezza oculare) 
• Ipoestesia corneale (sensibilità corneale ridotta)
• Uso di farmaci controindicati o che possono interferire con l’uso delle lenti a contatto, inclusi farmaci oftalmici
• Qualsiasi malattia sistemica che potrebbe essere aggravata da, o interferire con l’uso delle lenti a contatto
• Irritazione/rossore oculare. 

AVVERTENZE
• Lenti destinate all’uso diurno e non indicate per l’utilizzo durante la notte. Le lenti Dele�lcon A non devono essere portate 

mentre si dorme.
• Patologie oculari gravi, incluse ulcere corneali (cheratite ulcerativa), possono svilupparsi rapidamente e condurre alla perdita 

della vista.
• L’utilizzo di lenti a contatto aumenta il rischio di infezioni oculari. Dormire con le lenti indossate e/o fumare, aumenta il rischio 

di insorgenza di cheratite ulcerativa per i portatori di lenti a contatto (Schein 1989).
• Se si avverte una sensazione di fastidio oculare, presenza di corpo estraneo, lacrimazione eccessiva, alterazioni della visione o 

arrossamento dell’occhio, si raccomanda al paziente di togliere immediatamente le lenti e rivolgersi subito al proprio 
specialista. Si raccomanda ai portatori di lenti a contatto di recarsi regolarmente dal proprio specialista come indicato. 
Eventuali problemi con le lenti a contatto ed i prodotti per la manutenzione delle lenti potrebbero dare luogo a gravi lesioni 
all’occhio. È fondamentale che i portatori di lenti si attengano alle istruzioni dello specialista e alle istruzioni riportate sulla 
confezione per l’uso corretto delle lenti e dei prodotti per la manutenzione delle lenti. 

Emergenze di carattere generale:
In caso di schizzi negli occhi di sostanze chimiche di qualunque tipo (prodotti domestici, soluzioni per il giardinaggio, sostanze 
chimiche di laboratorio, ecc.):

• Lavare gli occhi immediatamente con soluzione salina o acqua di rubinetto fresca.
• Togliere e gettare la lente e contattare immediatamente il proprio specialista oppure recarsi immediatamente al pronto 

soccorso.

PRECAUZIONI
Precauzioni particolari per gli specialisti: 

• Durante la scelta dei parametri della lente, lo specialista dovrà considerare tutte le caratteristiche che possono pregiudicare le 
prestazioni della lente stessa e della salute oculare, inclusa la permeabilità all’ossigeno, lo spessore centrale e periferico, ed il 
diametro della zona ottica.

• La salute oculare del paziente e le prestazioni della lente sull’occhio dovranno essere accuratamente valutati al momento 
dell’applicazione iniziale e monitorati continuativamente dallo specialista .

• La �uoresceina, un colorante di colore giallo, non dovrà essere utilizzata mentre il paziente indossa le lenti. Le lenti assorbono 
questo colorante e si scolorano.

• I pazienti che indossano lenti a contatto per correggere la presbiopia potrebbero non raggiungere la migliore acuità visiva 
corretta sia per la visione da lontano che per vicino. I requisiti della visione variano a seconda del soggetto e dovranno essere 
tenuti in considerazione durante la selezione del tipo più appropriato di lente per ciascun paziente.

• I diabetici potrebbero presentare una sensibilità corneale ridotta, pertanto sono più esposti a lesioni corneali, e a guarire meno 
rapidamente e non completamente a di�erenza dei soggetti non diabetici.

• Variazioni della vista o alterazioni nella tolleranza alle lenti possono manifestarsi durante la gravidanza o l’uso di contraccettivi 
orali. Avvertire pertanto i pazienti.

• Gli specialisti dovranno istruire il paziente a togliere immediatamente le lenti in caso di irritazione o arrossamento dell’occhio.
• Prima di lasciare lo studio dello specialista, i pazienti dovranno essere in grado di togliere prontamente le lenti o di avere 

qualcuno che possa aiutarli a toglierle.
• È necessario che i pazienti si sottopongano regolarmente dallo specialista per dei controlli per garantire una condizione di 

salute permanente degli occhi.
Alcon consiglia ai pazienti di consultare lo specialista di �ducia una volta all’anno, o con maggior frequenza, come consigliato.

Precauzioni per i portatori di lenti:
• Controllare ogni giorno i propri occhi. Assicurarsi che la visione sia chiara, non diano fastidio e abbiano un aspetto sano.

• Non utilizzare il prodotto se la confezione blister è danneggiata o non completamente sigillata. Ciò potrebbe comportare una 
contaminazione del prodotto, che a sua volta potrebbe causare gravi infezioni oculari.

• Le lenti non sono previste per essere pulite o disinfettate e dovranno essere gettate dopo ogni utilizzo. Il riutilizzo può 
aumentare il rischio di infezioni o la sensazione di a�aticamento per alterazione del dispositivo.

• Non condividere le proprie lenti con nessuno in quanto potrebbe veri�carsi un contagio microbico tale da provocare gravi 
problemi alla salute oculare.

• Le lenti a contatto non devono mai entrare in contatto con liquidi non sterili (inclusa l’acqua di rubinetto e saliva) in quanto 
possono veri�carsi contaminazioni microbiche che potrebbero provocare danni permanenti agli occhi.

• Consultare lo specialista di �ducia per l’utilizzo delle lenti durante le attività sportive, incluso il nuoto e le attività in acqua. 
L’esposizione all’acqua (o a liquidi non sterili di qualunque tipo) mentre si indossano le lenti a contatto in attività quali il nuoto, 
lo sci d’acqua, e nelle vasche idromassaggio può aumentare il rischio di infezione oculare, come, ma non solo, la cheratite da 
acanthamoeba.

• Togliere e gettare le lenti in caso di esposizione a vapori nocivi o irritanti.
• Rimuovere e gettare una lente a contatto che si è disidratata o danneggiata. Sostituire con una lente nuova.
• Si raccomanda ai portatori di lenti a contatto di recarsi regolarmente dal proprio specialista come indicato.
• Informare il proprio datore di lavoro che si indossano le lenti a contatto, in particolare se il lavoro prevede l’impiego di 

dispositivi di protezione oculare.
• Annotare la corretta gradazione della lente per ciascun occhio. Prima di indossare la lente veri�care che la gradazione indicata 

su ciascuna confezione sia corretta.
• Prestare attenzione all’uso di saponi, lozioni, creme, cosmetici o deodoranti, poiché possono provocare irritazione se vengono 

a contatto con le lenti.
• Inserire le lenti prima di truccarsi e rimuoverle prima di struccarsi.
• Portare sempre con sé lenti di ricambio o occhiali di scorta.
• Non utilizzare le lenti dopo la data di scadenza. 

REAZIONI AVVERSE (Problemi possibili e che cosa fare)
Indossando le lenti a contatto possono veri�carsi problemi e possono inizialmente presentarsi attraverso uno o più dei seguenti segni e 
sintomi:

• Sensazione di qualcosa negli occhi (sensazione di corpo estraneo)
• Lenti fastidiose
• Rossore oculare
• Sensibilità alla luce (fotofobia)
• Bruciore, �tte, prurito o lacrimazione accentuata
• Riduzione dell’acuità visiva
• Arcobaleni o aloni intorno alle luci
• Aumento della secrezione oculare
• Fastidio o dolore
• Secchezza oculare grave o persistente
• Questi sintomi, se ignorati, possono provocare complicanze gravi.

CHE COSA FARE SE SI MANIFESTA UN PROBLEMA
• Se si manifesta uno dei segni o dei sintomi precedenti:

o Rimuovere immediatamente la(e) lente(i).
o Esaminare l'(gli) l’occhio(i) attraverso l’utilizzo di uno specchio, cercando segni d’irregolarità. 

• Se i segni o i sintomi cessano, indossare una lente nuova.
• Se i segni o i sintomi persistono o si ripresentano dopo l’inserimento della(e) lente(i) nuova(e), rimuovere la(e) 

lente(i) e consultare tempestivamente il proprio specialista di �ducia.
o Potrebbe essere presente una condizione seria quale infezione, ulcera corneale (cheratite ulcerativa) o irite. 

• Queste condizioni potrebbero progredire rapidamente, provocando la perdita permanente della vista. 
• Reazioni meno gravi quali abrasioni, colorazioni epiteliali e congiuntiviti batteriche, devono essere a�rontate e 

trattate tempestivamente per evitare complicanze.
• La secchezza occasionale può essere risolta battendo gli occhi più volte oppure utilizzando gocce umettanti per lenti a 

contatto, approvate per l’uso con lenti a contatto morbide. Se la secchezza persiste consultare lo specialista di �ducia.
• Se una lente aderisce (smette di muoversi) applicare alcune gocce di soluzione umettante e aspettare �nché la lente non inizia 

a muoversi liberamente nell’occhio. Se questo problema persiste consultare lo specialista di �ducia.
• Se una lente si sposta nell’occhio, potrebbe essere possibile ricentrarla:

• Chiudendo le palpebre e massaggiando delicatamente la lente, o 
• Guardando nella direzione della lente battendo delicatamente gli occhi, o 
• Spingendo delicatamente la lente decentrata sulla cornea esercitando con il dito una pressione leggera sul bordo 

della palpebra superiore o posteriore. 
• Se una lente si rompe nell’occhio, togliere i pezzi con attenzione prendedoli come si farebbe nel caso di normale rimozione 

della lente. Se non è possibile rimuovere con facilità i pezzi di lente, fare attenzione a non pizzicare il tessuto oculare. 
Sciacquare con soluzione salina. Se non è su�ciente, contattare lo specialista di �ducia per l’assistenza.

ISTRUZIONI PER L’USO
Iniziare ogni giornata indossando una coppia di lenti nuove e gettarle al termine di ciascun periodo di utilizzo giornaliero.

ISTRUZIONI PER LA MANIPOLAZIONE DELLE LENTI
• Prima di manipolare le lenti a contatto, lavare e risciacquare sempre le mani accuratamente ed asciugarle con un asciugamano 

pulito, privo di �lamenti. 
• Agitare delicatamente il blister prima di aprirlo. 
• Rimuovere la lente dal blister posandola delicatamente sul palmo della mano. 
• Veri�care che la lente non sia capovolta e che sia la lente corretta per quell’occhio. 
• Esaminare le lenti prima di indossarle. Non utilizzare le lenti se sono danneggiate e/o sporche. 

ISTRUZIONI PER L’INSERIMENTO DELLE LENTI
• Prima di manipolare le lenti a contatto, lavare e risciacquare le mani accuratamente ed asciugarle con un asciugamano pulito, 

privo di �lamenti. 
• Posare una lente sulla punta del dito indice destro o sinistro pulito e asciutto. Posizionare il dito medio della stessa mano vicino 

alle ciglia inferiori e abbassare la palpebra inferiore.  
• Utilizzare le dita dell’altra mano per sollevare la palpebra superiore. 
• Porre la lente direttamente nell’occhio (cornea) e staccare delicatamente il dito dalla lente. Guardare verso il basso e rilasciare 

lentamente la palpebra inferiore.   
• Guardare dritto davanti a sè e rilasciare lentamente la palpebra superiore.
• Ammiccare delicatamente.

ISTRUZIONI PER LA RIMOZIONE DELLE LENTI
• Lavare e risciacquare le mani accuratamente e asciugarle completamente con un asciugamano pulito, privo di �lamenti.
• Ammiccare più volte.
• Guardando verso l’alto, utilizzare la punta del dito per far scivolare la lente sulla parte bianca dell’occhio.
• Rimuovere la lente prendendola delicatamente tra il pollice e l’indice. Non pizzicare il tessuto oculare.
• Se la lente è di�cile da togliere, asciugare di nuovo le dita e riprovare. In questi casi, non utilizzare gocce umettanti.
• Non usare mai pinzette, ventose, oggetti appuntiti o le unghie per rimuovere le lenti dal portalenti o dagli occhi.

In caso di eventuali problemi durante la rimozione della lente (lente spostata o danneggiata), consultare il paragrafo CHE COSA FARE 
SE SI MANIFESTA UN PROBLEMA nella sezione Reazioni Avverse precedentemente descritta.

CONFEZIONI DISPONIBILI
Ogni lente è confezionata in un blister sigillato con lamina, contenente soluzione salina tamponata fosfato con circa lo 0,3% di agenti 
polimerici umettanti consistenti in copolimeri di poliammidoammine e poli(acrilamide-acido acrilico), e sterilizzata in autoclave. La 
confezione è contrassegnata da raggio base, diametro, potere diottrico, potere AGGIUNTO (se presente), numero di lotto di 
fabbricazione, e data di scadenza. 
Le lenti sono fornite in scatole di cartone contenenti �no a  90 lenti a contatto sigillate singolarmente.

RIFERIMENTI BIBLIOGRAFICI
Schein OD, Glynn RJ, Poggio EC, Seddon JM, Kenyon KR. The Relative Risk of Ulcerative Keratitis Among Users of Daily-Wear and 
Extended-Wear Soft Contact Lenses. N Eng J Med. 1989;321(12):773-83.
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Parametri Lente Disponibili
Diametro Corda: 14,1mm
Spessore Centrale:  0,09mm @ -3,00D (varia in base al potere)
Raggio Base e valori Potere:

Lenti Sferiche:
• Raggio Base: 8,5mm

o Poteri negativi: da -0,50 a -6,00D (incrementi di 0,25D); da -6,50 a -12,00D (incrementi di 0,50D)
o Poteri positivi: da +0,50 a +6,00D (incrementi di 0,25D)

Lenti Multifocali:
• Raggio Base: 8,5mm

o Poteri negativi: da -0,25 a -10,00D (incrementi di 0,25D)
o Poteri positivi: da plano a +6,00D (incrementi di 0,25D)
o ADD: LO, MED, HI

AZIONI (Modo di Azione)
Quando idratate e posizionate sulla cornea, le lenti dele�lcon A agiscono come un mezzo rifrangente per mettere a fuoco i raggi 
luminosi sulla retina.

Distribuito da:
Alcon Italia S.p.A.
Viale Giulio Richard, 1/B
20143 Milano

© 2016 Novartis
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GEBRUIKSAANWIJZING - DEZE FOLDER BEVAT BELANGRIJKE GEBRUIKS- EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES. LEES ZE AANDACHTIG EN BEWAAR DE 
FOLDER ZODAT U HEM LATER NOG KAN RAADPLEGEN. CONTACTLENZEN DIENEN STEEDS TE WORDEN AANGEPAST DOOR EEN 
OOGZORGSPECIALIST. HET IS BELANGRIJK DAT U DE AANWIJZINGEN VAN DE OOGZORGSPECIALIST EN ALLE INSTRUCTIES OP DE VERPAKKING 
OPVOLGT VOOR EEN CORRECT GEBRUIK VAN UW CONTACTLENZEN.

BENAMING PRODUCT
• DAILIES TOTAL1*  (dele�lcon A) Daglenzen met watergradiënt 
• DAILIES TOTAL1*  Multifocal (dele�lcon A) daglenzen met watergradiënt 

PRODUCTBESCHRIJVING 
DAILIES TOTAL1* (dele�lcon A) Watergradiënt contactlenzen zijn gemaakt op basis van een lensmateriaal dat bestaat uit ongeveer 33% 
water en 67% dele�lcon A, een silicone hydrogel met toegevoegde fosfatidylcholine. De lenzen hebben een lichtblauwe tint om ze beter 
te kunnen hanteren; de tint bevat koper-phthalocyanine. Het materiaal in de kern van de lens bevat 33% water en gaat door een 
watergradiënt over in een hydrogel oppervlaktelaag, die meer dan 80% water bevat. 
Lenseigenschappen:

• Brekingsindex gehydrateerd: 1,42
• Lichtdoorlatendheid: ≥ 93% (@ 610 nm, -1,00D)
• Zuurstofdoorlaatbaarheid (Dk): 140 x 10-11 (cm2/sec) (ml O2 /ml x mm Hg), gemeten bij 35°C (intrinsiek Dk-Coulometrische 

methode)
• Waterinhoud: 33% berekend op normale zoutoplossing
• Oppervlaktewater inhoud:  ≥ 80%

GEBRUIKSDOEL
DAILIES TOTAL1* (dele�lcon A) sferische zachte contactlenzen zijn bedoeld voor de optische correctie van refractieve ametropie (myopie 
en hypermetropie) voor fakische of afakische personen met gezonde ogen met tot ongeveer 1,50 dioptrie (D) van astigmatisme dat niet 
interfereert met gezichtsscherpte. 

DAILIES TOTAL1* Multifocal (dele�lcon A) zachte contactlenzen zijn bedoeld voor de optische correctie van refractieve ametropie (myopie 
en hypermetropie) en/of presbyopie voor fakische of afakische personen met gezonde ogen, die een leesadditie van +3,00 dioptrie (D) of 
minder nodig kunnen hebben en die een astigmatisme kunnen hebben tot ongeveer 1,50 dioptrie (D) dat niet interfereert met 
gezichtsscherpte.
De lenzen zijn voor éénmalig gebruik, alleen overdag dragen (minder dan 24 uur wakker). 

CONTRA-INDICATIES (redenen om niet te dragen)
Gebruik geen (dele�lcon A) contactlenzen indien één van volgende van toepassing is: 

• Allergie, ontsteking, infectie of irritatie van of rond het oog of de oogleden
• Ontoereikende traan�lm (droge ogen)
• Cornea hypesthesie (verminderde gevoeligheid van het hoornvlies)
• Het gebruik van een geneesmiddel dat gecontra-indiceerd is of interfereert met het dragen van contactlenzen, inclusief 

geneesmiddelen voor het oog
• Een systemische ziekte die kan worden verergerd door of interfereert met het dragen van contactlenzen 
• Als uw ogen rood of geïrriteerd raken

WAARSCHUWINGEN
• Daglenzen zijn niet geschikt om ‘s nachts te dragen. Dele�lcon A lenzen niet dragen tijdens slapen.
• Ernstige oogproblemen, inclusief hoornvlieszweren (ulceratieve keratitis) kunnen zich snel ontwikkelen en kunnen leiden tot 

verlies van het gezichtsvermogen. 
• Het dragen van contactlenzen verhoogt het risico op ooginfecties. Slapen met lenzen en/of roken verhoogt de kans op ulceratieve 

keratitis bij contactlensdragers (Schein 1989).
• Indien een patiënt ongemak aan het oog ervaart, gevoel van vreemd voorwerp in het oog, overmatig tranen, verandering in 

gezichtsvermogen, of roodheid van het oog, moet de patiënt geïnstrueerd worden onmiddellijk de lenzen te verwijderen en 
dadelijk contact op te nemen met zijn/haar oogzorgspecialist. Het wordt aanbevolen dat contactlensdragers hun 
oogzorgspecialist regelmatig raadplegen, overeenkomstig diens aanwijzingen.

• Problemen met contactlenzen en contactlensverzorgingsproducten kunnen resulteren in een ernstig letsel van het oog. Het is 
essentieel dat dragers de aanwijzigingen van hun oogzorgspecialist volgen alsook de instructies op de verpakking voor correct 
gebruik van de lenzen en lensverzorgingsproducten. 

Algemene noodgevallen:
Indien chemicaliën van welke aard (huishoudproducten, tuinmiddelen, laboratorium chemicaliën, enz.) worden gespat in de ogen:

• Spoel de ogen onmiddellijk met een zoutoplossing of leidingwater.
• Verwijder en gooi de lens weg en neem onmiddellijk contact op met uw oogzorgspecialist of bezoek de spoedgevallen zonder 

uitstel.

VOORZORGMAATREGELEN 
Speciale voorzorgsmaatregelen voor de oogzorgspecialist: 

• Wanneer een geschikt lensmodel en parameters worden gekozen, dient de oogzorgspecialist rekening te houden met alle 
lenseigenschappen die de prestaties van de lens en oculaire gezondheid kunnen beïnvloeden, met inbegrip van 
zuurstofdoorlaatbaarheid, centrale en perifere dikte en optische zone diameter.

• De oculaire gezondheid van de patiënt en de prestatie van de lens op het oog moeten zorgvuldig geëvalueerd worden bij het 
eerste gebruik van de lenzen en moeten op een regelmatige basis gecontroleerd worden door de voorschrijvende 
oogzorgspecialist. 

• Fluoresceïne, een gele kleurstof, mag niet gebruikt worden terwijl de lenzen door de patiënt worden gedragen. De lenzen 
absorberen deze kleurstof en verkleuren.

• Patiënten die contactlenzen dragen voor de correctie van presbyopie kunnen mogelijk niet de best mogelijke gezichtscorrectie 
bereiken voor zowel ver als dichtbij zien. De gezichtsvereisten variëren naargelang de persoon en moeten dus weloverwogen 
worden bij het selecteren van het meest gepaste lenstype per patiënt.

• Diabetici kunnen een verminderde corneale gevoeligheid hebben en zijn dus meer vatbaar voor cornea letsel en genezen niet zo 
snel of volledig als niet-diabetici.

• Visuele veranderingen of veranderingen in de verdraagbaarheid van de lens kunnen optreden tijdens de zwangerschap of tijdens 
het gebruik van orale anticonceptiva. Waarschuw patiënten naar behoren.

• Oogzorgspecialisten moeten de patiënt instrueren om de lenzen onmiddellijk te verwijderen als het oog rood wordt of geïrriteerd 
raakt. 

• Voor het verlaten van het kantoor van de oogzorgspecialist, moeten patiënten in staat zijn om hun lenzen snel te kunnen 
verwijderen of iemand beschikbaar moeten hebben die hun lenzen voor hun kan verwijderen.

• Regelmatig oogonderzoek is noodzakelijk voor het verzekeren van de voortdurende gezondheid van de ogen van de patiënt. 
Alcon raadt patiënten aan hun oogzorgspecialist één keer per jaar te raadplegen, of vaker, zoals aanbevolen door de 
oogzorgspecialist.

Voorzorgsmaatregelen voor het dragen van lenzen:
• Controleer elke dag uw ogen. Uw ogen moeten er gezond uitzien, comfortabel aanvoelen en u moet goed kunnen zien.
• Niet gebruiken indien de blisterverpakking beschadigd of niet volledig verzegeld is. Dat kan leiden tot een productbesmetting die 

vervolgens kan resulteren in een ernstige ooginfectie.
• De lenzen zijn niet bedoeld om schoongemaakt of gedesinfecteerd te worden en moeten na éénmalig gebruik weggegooid 

worden. Hergebruik kan het risico op infecties verhogen of het hulpmiddel beschadigen.
• Deel uw lenzen niet met anderen omdat die micro-organismen kunnen verspreiden wat kan leiden tot ernstige oogproblemen. 
• Breng contactlenzen nooit in contact met niet-steriele vloeisto�en (inclusief leidingwater en speeksel) omdat microbiële 

besmetting kan optreden, wat kan leiden tot permanente oogschade. 
• Raadpleeg uw oogzorgspecialist voordat u lenzen gaat dragen tijdens sportactiviteiten, inclusief zwemmen en water gerelateerde 

activiteiten. Blootstelling aan water (of andere niet-steriele vloeisto�en) tijdens het dragen van contactlenzen tijdens activiteiten 
als zwemmen, waterskiën en warmwaterbaden kan het risico op oculaire infectie verhogen, waaronder maar niet beperkt tot 
Acanthamoeba keratitis.

• Neem uw lenzen uit en gooi ze weg bij blootstelling aan schadelijke of irriterende dampen.
• Gooi een uitgedroogde of beschadigde contactlens weg. Vervang deze met een verse, nieuwe lens. 
• Contactlensdragers worden aangeraden hun oogzorgspecialist regelmatig te bezoeken, zoals voorgeschreven.
• Informeer uw werkgever dat u contactlenzen draagt, vooral als het gaat om een beroep waar u oogbescherming draagt. 
• Noteer de juiste lenssterkte voor elk oog. Controleer voordat u de lens in uw oog plaatst dat de juiste lenssterkte vermeld op 

iedere blister overeenstemt met de sterkte voor dat oog. 
• Wees voorzichtig met het gebruik van zeep, lotions, crèmes, cosmetica of deodorants aangezien deze irritatie kunnen veroorzaken 

als ze in contact komen met uw lenzen.
• Breng uw lenzen aan voordat u make-up aanbrengt en neem ze uit voordat u de make-up verwijdert. 
• Neem altijd reservelenzen of uw bril mee. 
• Gebruik geen lenzen na de vervaldatum

BIJWERKINGEN (Mogelijke problemen en wat te doen)
Problemen met het dragen van contactlenzen kunnen optreden welke aanvankelijk kunnen worden waargenomen als één of meer van de 
volgende tekenen en symptomen:

• Gevoel dat er iets in het oog is (gevoel van vreemd voorwerp in het oog) 
• Oncomfortabele lens 
• Roodheid van de ogen 
• Gevoeligheid voor licht 
• Brandend of stekend gevoel, jeuk of tranende ogen 
• Verminderde gezichtsscherpte 
• Regenbogen of halo’s rond lichtbronnen
• Toegenomen oogafscheidingen
• Ongemak of pijn
• Ernstige of aanhoudende droge ogen 

Indien deze symptomen worden genegeerd, kan dit leiden tot meer ernstige complicaties.

WAT INDIEN ZICH EEN PROBLEEM VOORDOET
• Als om het even welke van de bovengenoemde symptomen zich voordoet:

o Neem de lens (lenzen) onmiddellijk uit. 
o Controleer uw oog in de spiegel, ga na of er onregelmatigheden zijn.

• Als het ongemak of probleem hiermee ophoudt, breng dan een verse, nieuwe lens aan.
• Indien de bovengenoemde symptomen aanhouden na het aanbrengen van een nieuwe lens (lenzen), neem de lens 

(lenzen) dan uit en neem onmiddellijk contact op met uw oogzorgspecialist.
o Een ernstige aandoening, zoals een infectie, hoornvlieszweer of iritis kan zich voordoen.

• Deze aandoeningen kunnen snel erger worden en kunnen tot blijvend gezichtsverlies leiden. 
• Minder ernstige reacties zoals abrasie, verkleuring van het epitheel en bacteriële conjunctivitis moeten verzorgd worden 

en moeten in een vroeg stadium worden behandeld om complicaties te voorkomen.
• Occasionele droogheid kan worden tegengegaan door volledig meerdere malen met de ogen te knipperen of door het gebruik van 

bevochtigingsdruppels voor contactlenzen die goedgekeurd zijn voor het gebruik met zachte contactlenzen. Raadpleeg uw 
oogzorgspecialist indien de droogheid aanhoudt.

• Als een lens vastplakt (niet meer beweegt), breng dan enkele bevochtigingsdruppels aan en wacht tot de lens vrij begint te 
bewegen op het oog. Raadpleeg uw oogzorgspecialist indien dit probleem aanhoudt.

• Indien de lens decentraliseert op het oog, is het mogelijk deze opnieuw te centraliseren: 
o Sluit uw oogleden en masseer zachtjes de lens terug op zijn plaats, of 
o Kijk in de richting van de lens en knipper voorzichtig, of 
o Duw voorzichtig de niet-gecentreerde lens op het hoornvlies met een lichte vingerdruk op de rand van het bovenste of 

onderste ooglid. 
• Als een lens scheurt in uw oog, verwijder de stukjes voorzichtig door ze samen te knijpen zoals u normaal zou doen bij het 

uitnemen van een lens. Als blijkt dat de lensstukjes niet gemakkelijk te verwijderen zijn, knijp niet in het oogweefsel. Spoel met 
een zoutoplossing. Indien dit niet helpt, neem dan contact op met uw oogzorgspecialist en vraag om hulp.

GEBRUIKSAANWIJZING
Dragers moeten iedere dag met een vers paar lenzen starten, welke op het einde van de dag weggegooid worden. 

INSTRUCTIES VOOR HET HANTEREN VAN DE LENS 
• Steeds de handen grondig wassen en afspoelen en afdrogen met een schone, pluisvrije handdoek voordat u de lenzen aanraakt. 
• Schud zachtjes de blisterverpakking voordat u hem opent. 
• Verwijder de lens uit de blister door deze voorzichtig in de palm van uw hand te gieten. 
• Let erop dat de lens niet binnenstebuiten zit, en dat u de juiste lens voor het juiste oog heeft. 
• Controleer de lenzen voordat u ze aanbrengt. Niet aanbrengen indien beschadigd. 

INSTRUCTIES VOOR HET AANBRENGEN VAN DE LENS 
• Was en spoel uw handen grondig en droog ze af met een schone en pluisvrije handdoek. 
• Plaats een lens op de top van uw schone en droge rechter- of linker wijsvinger. Plaats de middelvinger van dezelfde hand dicht 

tegen de onderste oogwimpers en trek het onderste ooglid naar beneden. 
• Gebruik de vingers van de andere hand om het bovenste ooglid naar boven te trekken.
• Plaats de lens direct op het oog (hoornvlies) en verwijder de vinger langzaam van de lens. 
• Kijk naar beneden en laat langzaam het onderste lid los.    
• Kijk recht naar voren en laat langzaam het bovenste lid los. 
• Knipper voorzichtig. 

INSTRUCTIES VOOR HET VERWIJDEREN VAN DE LENS 
• Was en spoel uw handen grondig en droog ze af met een schone en pluisvrije handdoek. 
• Knipper volledig diverse keren. 
• Terwijl u omhoog kijkt, schuif de lens naar beneden naar het witte gedeelte van het oog. 
• Verwijder de lens door zachtjes te knijpen tussen duim en wijsvinger. Knijp niet in het oogweefsel. 
• Als het moeilijk is om de lens te pakken, droog uw vingers nog een keer en probeer het opnieuw. Gebruik geen 

bevochtigingsdruppels in dit geval.
• Gebruik nooit pincetten, zuignappen, scherpe voorwerpen of uw vingernagels om uw lenzen uit uw ogen te nemen of om ze uit 

de lenshouder te halen.

Als u problemen hebt met het verwijderen van de lens (lens gedecentreerd of beschadigd), zie WAT INDIEN ZICH EEN PROBLEEM 
VOORDOET

HOE GELEVERD 
Iedere lens is verpakt in een plastic blisterverpakking verzegeld met een folie die fosfaat gebu�erde zoutoplossing bevat met ongeveer 
0,3% polymere bevochtigingscomponenten, bestaande uit copolymeren van polyamidoamine en poly (acrylamide-acrylzuur) en wordt 
gesteriliseerd met stoom. De verpakking is gemarkeerd met de radius, diameter, lenssterkte, additie sterkte (indien van toepassing), 
lotnummer en vervaldatum. 
Lenzen worden geleverd in doosjes die tot 90 individueel verzegelde contactlenzen bevatten. 
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Beschikbare lensparameters 
Diameter: 14,1mm
Centrale dikte:  0,09mm @ -3,00D (varieert met de sterkte)
Radius en sterktes:

Sferische lenzen:
• Radius : 8,5mm

o Min-sterkten: -0,50 tot -6,00D (0,25D stappen); -6,50 tot -12,00D (0,50D stappen)
o Plus-sterkten: +0,50 tot +6,00D (0,25D stappen)

Multifocal lenzen:
• Radius: 8,5mm

o Min-sterkten: -0,25 tot -10,00D (0,25D stappen)
o Plus-sterkten: plano tot +6,00D (0,25D stappen)
o ADD: LO, MED, HI 

ACTIES (Werkingsmechanisme)
Wanneer gehydrateerd en geplaatst op het hoornvlies, fungeren de dele�lcon A lenzen als brekend medium om de lichtstralen op het 
netvlies te focussen.
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NOTICE D’UTILISATION - CETTE NOTICE CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE MODE D’UTILISATION DES LENTILLES AINSI QUE 
DES INFORMATIONS DE SECURITE. VEUILLEZ LA LIRE ATTENTIVEMENT ET LA CONSERVER AFIN DE POUVOIR LA CONSULTER ULTERIEUREMENT. 
LES LENTILLES DE CONTACT DOIVENT TOUJOURS ETRE ADAPTEES PAR UN SPECIALISTE. SUIVEZ LES INDICATIONS DE VOTRE SPECIALISTE ET 
LES INSTRUCTIONS SUR L’EMBALLAGE POUR UNE UTILISATION CORRECTE DE VOS LENTILLES DE CONTACT. 

IDENTIFICATION DU PRODUIT
• DAILIES TOTAL1* (dele�lcon A) lentilles de contact souples 1 jour avec gradient d’eau
• DAILIES TOTAL1* Multifocal (dele�lcon A) lentilles de contact souples 1 jour avec gradient d’eau

DESCRIPTION DU PRODUIT:
Les lentilles de contact avec gradient d’eau DAILIES TOTAL1* (dele�con A) sont fabriquées à partir d’un matériau pour lentilles qui contient 
approximativement 33% d’eau et 67% de dele�lcon A, un silicone contenant de l’hydrogel avec de la phosphatidylcholine. Le pigment 
colorant bleu de phtalocyanine est ajouté au matériau des lentilles pour créer un bord bleu clair qui permet de mieux les voir lors de la 
manipulation. Grâce à un gradient d’eau, le cœur du matériau contient 33% d’eau et la surface en contient plus de 80%.
Propriétés de la lentille :

• Index réfractif hydraté: 1,42
• Transmission lumineuse : ≥ 93% (@ 610 nm, -1,00D)
• Perméabilité à l’oxygène (Dk) : 140 x 10-11 (cm2/sec) (ml O2 /ml x mm Hg), mesurée à 35°C (Dk intrinsèque - méthode 

coulométrique)
• Teneur en eau : 33% en poids dans une solution saline normale
• Teneur de la surface en eau : ≥ 80%

INDICATION
Les lentilles de contact sphériques souples DAILIES TOTAL1* (dele�con A) sont indiquées dans la correction optique de l’amétropie 
réfractive (myopie et hypermétropie) chez des personnes ayant des yeux sains, phaques ou aphaques, et présentant un astigmatisme 
jusqu’à environ 1,50 dioptries (D) qui ne gêne pas leur vue.  

Les lentilles de contact souples DAILIES TOTAL1* Multifocal (dele�con A) sont indiquées dans la correction optique de la presbytie, avec ou 
sans amétropie réfractive (myopie et hypermétropie) chez des personnes ayant des yeux sains, phaques ou aphaques, pouvant nécessiter 
une addition pour la lecture de +3,00 dioptries (D) ou moins, et présentant un astigmatisme jusqu’à environ 1,50 dioptries (D) qui ne 
gêne pas leur vue.
Les lentilles sont à usage unique et uniquement en port journalier (moins de 24 heures en période d’éveil).

CONTRE INDICATIONS (Raisons pour ne pas porter des lentilles)
Ne pas utiliser les lentilles de contact (dele�con A) dans les cas suivants : 

• Allergie, in�ammation, infection ou irritation dans ou autour de l’œil ou des paupières.
• Production du �lm lacrymal insu�sante (sécheresse oculaire).
• Hypoesthésie cornéenne (diminution de la sensibilité cornéenne)
• Utilisation de certains médicaments qui sont contre-indiqués ou qui interfèrent avec le port de lentilles de contact, y compris les 

médicaments oculaires.
• Toute maladie systémique pouvant être exacerbée ou pouvant interférer avec le port de lentilles de contact
• Si les yeux deviennent rouges ou irrités.

MISES EN GARDE
• Les lentilles à port journalier ne sont pas indiquées pour être portées durant le sommeil. Les lentilles dele�con A ne doivent pas 

être portées pendant que vous dormez.
• Des problèmes oculaires graves, y compris des ulcères cornéens (kératite ulcérative) peuvent apparaître rapidement et conduire à 

une perte de la vision.
• Le port de lentilles de contact augmente le risque d’infections oculaires. Dormir avec ses lentilles et/ou fumer augmente 

davantage le risque de développer une kératite ulcérative chez les porteurs de lentilles de contact (Schein 1989).
• Si le patient ressent une gêne oculaire, une sensation de corps étranger dans l’œil, un larmoiement excessif, des modi�cations de 

la vision ou une rougeur oculaire, le patient doit enlever immédiatement la lentille de contact et contacter rapidement son 
ophtalmologiste. Il est recommandé que les porteurs de lentilles de contact consultent leur ophtalmologiste régulièrement, 
comme convenu avec ce dernier.

• Les problèmes liés au port de lentilles de contact et à l’utilisation des produits d’entretien pour lentilles peuvent conduire à des 
blessures oculaires graves. Il est essentiel de respecter les instructions données par les spécialistes lentilles ainsi que les 
instructions d’utilisation présentes sur les notices des lentilles et des produits d’entretien.

Urgences générales :
Si un produit chimique, quel qu’il soit (produits d’entretien ménager, produits en solution pour le jardinage, produits chimiques de 
laboratoire, etc.) est projeté dans l’œil : 

• Rincez immédiatement les yeux avec une solution saline neuve ou de l’eau du robinet.
• Retirez et jetez la lentille et contactez immédiatement votre ophtalmologiste ou allez aux urgences sans attendre.

PRECAUTIONS D’UTILISATION
Précautions particulières pour l’ophtalmologiste :

• Lors de la sélection du modèle et des paramètres appropriés de la lentille de contact, l’ophtalmologiste doit considérer toutes les 
caractéristiques de la lentille pouvant a�ecter la performance de la lentille et la santé oculaire, notamment la perméabilité à 
l’oxygène, l’épaisseur centrale et périphérique et le diamètre de la zone optique. 

• La santé oculaire du patient et la performance de la lentille sur l’œil doivent être évalués avec précaution lors de la première 
dispensation et surveillés de manière continue par le prescripteur.

• La �uorescéine, un colorant jaune, ne doit pas être utilisée lorsque le patient porte ses lentilles de contact. Les lentilles absorbent 
le colorant et se colorent.

• Il est possible que les patients qui portent des lentilles de contact pour corriger la presbytie n’atteignent pas la meilleure acuité 
visuelle corrigée, pour la vision de loin ou de près. Les critères visuels varient selon chaque individu et doivent être pris en compte 
pour sélectionner le type de lentilles le plus approprié à chaque patient.

• Les patients diabétiques peuvent avoir une sensibilité cornéenne réduite, et de ce fait, sont plus sujets à une blessure cornéenne 
et ne cicatrisent pas aussi rapidement et complètement que les patients non diabétiques. 

• Des modi�cations de la vision ou de la tolérance à la lentille peuvent apparaître lors de la grossesse ou l’utilisation de 
contraceptifs oraux. Avertissez les patients en conséquence.

• Les ophtalmologistes doivent indiquer au patient de retirer immédiatement la lentille de contact si l’œil devient rouge ou irrité.
• Avant de quitter le cabinet de l’ophtalmologiste, les patients doivent être capables de retirer rapidement leurs lentilles ou doivent 

être assistés par une personne capable de le faire.
• Les examens oculaires de routine sont nécessaires pour garantir la bonne santé oculaire du patient. Les Laboratoires Alcon 

recommandent une visite annuelle des patients auprès de leur ophtalmologiste, ou plus, selon les recommandations de 
l’ophtalmologiste.

Précautions pour les porteurs de lentilles
• Observez vos yeux régulièrement : ils doivent paraître sains, non douloureux et votre vue doit être claire.
• N’utilisez pas si le blister est endommagé ou non scellé hermétiquement. Cela pourrait être à l’origine d’une contamination du 

produit qui pourrait entrainer une infection oculaire grave.
• Les lentilles ne sont pas censées être nettoyées ou décontaminées et doivent être jetées après la première utilisation. Une 

réutilisation augmente le risque d’infection ou de défaillance du dispositif liée à l’usure.
• Ne prêtez jamais vos lentilles de contact car ceci pourrait propager des micro-organismes et occasionner de graves problèmes 

oculaires.

• Ne mettez jamais les lentilles en contact avec des liquides non stériles (y compris l'eau du robinet et la salive) a�n d'éviter toute 
contamination microbienne qui pourrait entraîner des dommages oculaires dé�nitifs.

• Consultez votre ophtalmologiste avant de porter des lentilles durant des activités sportives, telles que la natation et autres 
activités nautiques. L’exposition à l’eau (ou à d'autres liquides non stériles) lors du port des lentilles de contact comme la natation, 
le jet ski, et des bains chauds peut augmenter le risque d’infections oculaires, incluant sans s’y limiter la kératite à Acanthamoeba.

• Enlevez et jetez vos lentilles en cas d’exposition à des vapeurs nocives ou irritantes.
• Jetez toute lentille de contact qui serait devenue sèche ou endommagée. Remplacez-la par une lentille neuve.
• Il est recommandé aux porteurs de lentilles de contact de consulter régulièrement leur spécialiste comme prévu avec ce dernier.
• Informez votre employeur que vous portez des lentilles de contact, surtout si votre travail implique l'utilisation d’équipements de 

protection oculaire.
• Notez la puissance exacte des lentilles pour chaque œil. Avant de mettre la lentille, véri�ez que la puissance mentionnée sur le 

blister est correcte pour cet œil.
• Les produits tels que les savons, les lotions, les crèmes, les cosmétiques ou les déodorants peuvent être à l'origine d'irritations s'ils 

entrent en contact avec l'œil. Utilisez-les avec prudence.
• Mettez vos lentilles avant de vous maquiller et enlevez-les avant de vous démaquiller.
• Prenez toujours avec vous des lentilles de contact de rechange ou des lunettes de secours.
• N'utilisez pas les lentilles après leur date de péremption.

REACTIONS INDESIRABLES (problèmes éventuels et ce qu’il faut faire)
Des problèmes peuvent se poser et apparaître sous la forme de l’un ou de plusieurs des signes et symptômes suivants :

• Sensation de corps étranger (sensation d’avoir quelque chose dans l’œil)
• Lentille inconfortable
• Rougeur de l’oeil 
• Sensibilité à la lumière (photophobie)
• Brûlures, picotements, démangeaisons ou yeux larmoyants
• Acuité visuelle réduite
• Arc-en-ciel ou halos autour des lumières
• Augmentation des sécrétions oculaires
• Gêne ou douleur
• Sécheresse oculaire extrême ou persistante.

Si ces symptômes sont ignorés, ils peuvent entraîner des complications plus graves.

QUE FAIRE EN CAS DE PROBLEME
• Si l’un des signes ou symptômes cités ci-dessus se produit :

o Enlevez immédiatement la (les) lentille(s).
o Examinez l’œil (les yeux) a�ecté(s) dans un miroir a�n de déceler d’éventuelles irrégularités.

• Si le signe ou le symptôme disparaît, mettez une lentille neuve.
• Si le signe ou le symptôme persiste ou s’il réapparait après la pose d’une (des) nouvelle(s) lentille(s), enlevez 

immédiatement la (les) lentille(s) et contactez sans tarder votre ophtalmologiste.
o Une a�ection grave, telle qu’une infection, un ulcère cornéen (kératite ulcérative), ou une iritis, peut être présente.

• Ces a�ections peuvent progresser rapidement et peuvent conduire à une perte dé�nitive de la vue.
• Des réactions moins graves, telles que des abrasions, une coloration épithéliale ou une conjonctivite bactérienne, 

doivent être traitées rapidement pour éviter les complications.
• Une sècheresse occasionnelle peut être soulagée en clignant des yeux complètement plusieurs fois ou en utilisant des gouttes 

hydratantes dont l’utilisation concomitante avec les lentilles de contact souples est approuvée. Si la sécheresse persiste, consultez 
votre ophtalmologiste.

• Si une lentille adhère à l’œil (ne bouge plus), appliquez quelques gouttes de solution hydratante et attendez jusqu’à ce que la 
lentille commence à bouger librement dans l’œil. Si ce problème persiste, consultez votre ophtalmologiste.

• Si une lentille se décentre dans l’œil, il est possible de la recentrer : 
o en fermant l’œil et en massant doucement la paupière a�n de ramener la lentille dans sa position, ou
o en regardant dans la direction de la lentille et clignant doucement des yeux, ou
o en ramenant délicatement la lentille décentrée sur la cornée en exerçant une légère pression du doigt sur le bord de la 

paupière supérieure ou inférieure.
• Si une lentille se déchire dans votre œil, enlevez délicatement les morceaux en les pinçant comme vous le feriez normalement 

pour le retrait d’une lentille. S'il est di�cile d'enlever les morceaux, ne pincez pas le tissu oculaire. Rincez l'œil avec une solution 
saline. Si le problème persiste, contactez votre ophtalmologiste.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Utiliser chaque jour une nouvelle paire de lentille de contact qui devra être jetée à la �n de la journée.

INSTRUCTIONS POUR LA MANIPULATION DES LENTILLES
• Il faut toujours se laver et se rincer minutieusement les mains et les sécher à l’aide d’une serviette propre et non pelucheuse avant 

de manipuler les lentilles. 
• Agitez délicatement le blister avant l’ouverture. 
• Retirez la lentille du blister en la faisant délicatement glisser dans la paume de votre main. 
• Assurez-vous que la lentille est dans le bon sens et que c’est bien celle de l’œil à corriger. 
• Examinez la lentille avant de la poser. Posez la lentille seulement si elle semble être propre et non endommagée.

INSTRUCTIONS POUR LA POSE DE LA LENTILLE
• Lavez et rincez minutieusement vos mains et les sécher à l’aide d’une serviette propre et non pelucheuse avant de manipuler les 

lentilles.
• Placez la lentille sur le bout de votre index droit ou gauche, propre et sec. Placez le majeur de la même main au niveau des cils 

inférieurs et tirez la paupière inférieure vers le bas.
• Utilisez le doigt de l’autre main pour relever la paupière supérieure.
• Placez la lentille directement sur votre œil (cornée) et retirez délicatement votre doigt.
• Regardez vers le bas et relâchez lentement la paupière inférieure.
• Regardez droit devant vous et relâchez lentement la paupière supérieure.
• Clignez doucement des yeux.

INSTRUCTIONS POUR RETIRER LA LENTILLE
• Lavez et rincez vos mains et séchez-les entièrement avec une serviette propre et non pelucheuse.
• Clignez complétement des yeux à plusieurs reprises.
• En regardant vers le haut, faites glisser la lentille vers le bas, sur la partie blanche de l’œil.
• Retirez la lentille en la pinçant doucement entre le pouce et l’index. Ne pincez pas le tissu oculaire.
• Si la lentille est di�cile à saisir, séchez vos doigt à nouveau et réessayez. N’utilisez pas de gouttes hydratantes dans ce cas. 
• N'utilisez jamais de pinces, de ventouses, d'objets pointus ou les ongles pour enlever les lentilles de leur étui/du blister ou des 

yeux.

Si vous rencontrez des problèmes lors du retrait de votre lentille (lentille décentrée ou abîmée), consultez la section QUE FAIRE EN CAS DE 
PROBLEME ci-dessus.

PRESENTATION
Chaque lentille est conditionnée dans un blister en plastique fermé hermétiquement par une pellicule d’aluminium contenant une 
solution saline isotonique tamponnée au phosphate avec environ 0,3% d’agents mouillants polymériques composés de copolymères de 
polyamidoamine et de poly(acide acrylique-acrylamide) et est stérilisée par la vapeur. Sur ce conditionnement �gurent le rayon de 
courbure, le diamètre, la puissance dioptrique, la puissance ADD (si applicable), le numéro de lot de fabrication et la date de péremption. 
Les lentilles sont fournies dans des cartons pouvant contenir jusqu’à 90 lentilles de contact emballées individuellement. 

REFERENCES
Schein OD, Glynn RJ, Poggio EC, Seddon JM, Kenyon KR. The Relative Risk of Ulcerative Keratitis Among Users of Daily-Wear and 
Extended-Wear Soft Contact Lenses. N Eng J Med. 1989;321(12):773-83.
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Paramètres des lentilles disponibles
Diamètre : 14,1mm
Epaisseur centrale : 0,09mm @ -3.00D (varie avec la puissance)
Rayon de courbure et puissances :

Lentilles sphériques :
• Rayon de courbure : 8,5mm

o Puissances négatives : -0,50 à -6,00D (par pas de 0,25D); -6,50 à -12,00D (par pas de 0,50D)
o Puissances positives : +0,50 à +6,00D (par pas de 0,25D)

Lentilles multifocales : 
• Rayon de courbure : 8,5mm

o Puissances négatives : - 0,25 à -10,00D (par pas de 0,25D)
o Puissances positives : de plane à +6,00D (par pas de 0,25D)
o ADD : LO (Faible), MED (Moyenne), HI (Elevée)

ACTIONS (Mode d’action)
Une fois hydratées et placées sur la cornée, les lentilles dele�lcon A agissent comme un milieu réfractif qui concentre les rayons lumineux 
sur la rétine. 
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GEBRAUCHSANWEISUNG - DIESES MERKBLATT ENTHÄLT WICHTIGE INFORMATIONEN ZUM GEBRAUCH DER KONTAKTLINSEN UND ZUR 
PRODUKTSICHERHEIT. BITTE LESEN SIE ES SORGFÄLTIG DURCH UND HEBEN SIE ES ZUM SPÄTEREN NACHLESEN AUF. KONTAKTLINSEN 
SOLLTEN IMMER VON EINEM KONTAKTLINSENSPEZIALISTEN ANGEPASST WERDEN. FÜR DIE KORREKTE VERWENDUNG IHRER 
KONTAKTLINSEN IST ES WESENTLICH, DASS SIE ALLE ANWEISUNGEN IHRES KONTAKTLINSENANPASSERS SOWIE DIE DER 
GEBRAUCHSANWEISUNG GENAU BEFOLGEN.  

PRODUKTBEZEICHNUNG (Name):
• DAILIES TOTAL1* (Dele�lcon A) weiche Ein-Tages-Kontaktlinsen mit Wassergradient
• DAILIES TOTAL1* Multifocal (Dele�lcon A) weiche Ein-Tages-Kontaktlinsen mit Wassergradient

PRODUKTBESCHREIBUNG  
DAILIES TOTAL1* (Dele�lcon A) Kontaktlinsen mit Wassergradient bestehen aus etwa 33% Wasser und 67% Dele�lcon A, einem 
Silikon-Hydrogel Linsenmaterial mit Zusatz von Phosphatidylcholin. Die Linsen sind leicht blau getönt, um die Sichtbarkeit bei der 
Handhabung zu erleichtern; die Tönung enthält Cu-Phthalocyanin. Das Material im Kern der Linse enthält 33% Wasser und geht durch 
einen Wassergradienten in eine Hydrogelober�ächenschicht über, die mehr als 80% Wasser enthält.
Linseneigenschaften: 

• Brechungsindex, hydratisiert: 1,42
• Transmissionsgrad: ≥ 93% (@ 610 nm, -1,00 dpt)
• Sauersto�permeabilität (Dk): 140 x 10-11 (cm2/sec) (ml O2 /ml x mm Hg), gemessen bei 35°C (intrinsische Dk 

Coulometrie-Methode)
• Wassergehalt: 33% Feuchtgewicht in physiologischer Kochsalzlösung 
• Wassergehalt an der Linsenober�äche: ≥ 80%

VORGESEHENE ANWENDUNG
Die sphärischen weichen Kontaktlinsen DAILIES TOTAL1* (Dele�lcon A) sind bestimmt zur optischen Sehkorrektur von refraktiven 
Fehlsichtigkeiten (Kurz-  und Weitsichtigkeit) bei phaken oder aphaken Personen mit befundfreien Augen mit einer bis zu 1,50 
Dioptrien (dpt) bestehenden Hornhautverkrümmung, die das Sehvermögen nicht beeinträchtigt.

Die weichen Kontaktlinsen DAILIES TOTAL1* Multifocal (Dele�lcon A) sind bestimmt zur optischen Sehkorrektur von Alterssichtigkeit 
mit oder ohne refraktiven Fehlsichtigkeiten (Kurz-  und Weitsichtigkeit) bei phaken oder aphaken Personen mit befundfreien Augen, 
wenn diese eine Lese-Addition von bis zu +3,00 Dioptrien (dpt) benötigen und eine Hornhautverkrümmung bis zu etwa 1,50 
Dioptrien (dpt) besteht, die das Sehvermögen nicht beeinträchtigt.

Die Linsen sind ausschließlich für den einmaligen Gebrauch  zum Tragen während des Tages (weniger als 24 Stunden, im 
Wachzustand) bestimmt.

GEGENANZEIGEN (Gründe gegen eine Anwendung)
Unter folgenden Bedingungen dürfen (Dele�lcon A) Kontaktlinsen nicht verwendet werden:

• Allergie, Entzündung, Infektion oder Reizung im Auge oder um Auge/Augenlider herum
• Unzureichender Tränen�lm (Trockene Augen)
• Hornhauthypoästhesie (verminderte Hornhautsensibilität)
• Anwendung von Arzneimitteln einschließlich Augenpräparaten, die das Tragen von Kontaktlinsen untersagen oder 

beeinträchtigen
• Systemische Erkrankungen, bei denen es zur Verschlechterung des Krankheitsbilds kommen kann oder die das Tragen von 

Kontaktlinsen beeinträchtigen
• Bei auftretender Augenrötung oder Augenreizung

WARNHINWEISE
• Tageslinsen sind nicht für die Anwendung über Nacht bestimmt. Dele�lcon A Linsen dürfen während des Schlafens nicht 

getragen werden.
• Schwerwiegende Augenprobleme, einschließlich Hornhautgeschwür (ulzerative Keratitis), können schnell entstehen und zu 

Sehverlust führen.
• Das Tragen von Kontaktlinsen erhöht das Risiko von Augeninfektionen. Zudem wird für Kontaktlinsenträger das Risiko, an 

einer ulzerativen Keratitis zu erkranken, erhöht, wenn diese mit ihren Linsen schlafen und/oder Raucher sind (Schein 1989).
• Kontaktlinsenträger, bei denen es zu Augenbeschwerden, Fremdkörpergefühl, übermäßigem Tränen�uss, Sehveränderungen 

oder Augenrötung kommt, sind anzuhalten, die Linsen umgehend abzunehmen und sich an ihren Kontaktlinsenspezialisten 
zu wenden. Kontaktlinsenträgern wird empfohlen, gemäß Anweisung regelmäßig ihren Kontaktlinsenspezialisten 
aufzusuchen.

• Probleme mit Kontaktlinsen und Kontaktlinsenp�egeprodukten könnten zu einer schwerwiegenden Schädigung des Auges 
führen. Zur korrekten Verwendung der Kontaktlinsen und Kontaktlinsenp�egeprodukte ist es notwendig, die Anweisungen 
des Kontaktlinsenanpassers sowie die der Gebrauchsanweisungen zu befolgen.

Allgemeine Notfallmaßnahmen:
Wenn Chemikalien jeglicher Art (Haushaltsprodukte, Garten- oder Laborchemikalien usw.) in das Auge gelangen:

• Auge unverzüglich mit frischer Kochsalzlösung oder mit Leitungswasser ausspülen.
• Linse abnehmen, entsorgen und umgehend einen Augenarzt kontaktieren bzw. die Notaufnahme eines Krankenhauses 

aufsuchen.

VORSICHTSMAßNAHMEN
Besondere Vorsichtsmaßnahmen für den Kontaktlinsenanpasser:

• Bei der Wahl des geeigneten Linsentyps und der geeigneten Parameter muss der Kontaktlinsenanpasser alle Merkmale der 
Linse berücksichtigen, die Ein�uss auf die Leistungsfähigkeit der Linse und die Augengesundheit haben können; dazu gehören  
Sauersto�durchlässigkeit, Mittendicke, Randdicke sowie Durchmesser der optischen Zone.

• Die Augengesundheit des Kontaktlinsenträgers und das Verhalten der Linse auf dem Auge sind bei der Abgabe der Linse 
sorgfältig vom Kontaktlinsenanpasser zu prüfen und in der Folge laufend zu überwachen. 

• Fluoreszein, ein gelber Farbsto�, sollte bei aufgesetzten Kontaktlinsen nicht angewandt werden. Die Linsen nehmen diesen 
Farbsto� auf, was zu ihrer Verfärbung führt. 

• Kontaktlinsenträger, die Kontaktlinsen zur Korrektur von Alterssichtigkeit tragen, erreichen in der Nähe oder in der Ferne 
möglicherweise nicht die bestkorrigierte Sehschärfe. Die Sehbedürfnisse  jedes Einzelnen sind unterschiedlich, was bei der 
Wahl des Linsentyps, der am geeignetsten ist, berücksichtigt werden sollte.

• Bei Diabetikern kann die Hornhautsensibilität vermindert sein, so dass sie eher durch Hornhautverletzungen gefährdet sind; 
darüber hinaus heilen Verletzungen nicht so schnell und vollständig aus wie bei Nichtdiabetikern.

• Während der Schwangerschaft oder bei Anwendung oraler Kontrazeptiva kann es zu Sehveränderungen oder veränderter 
Linsenverträglichkeit kommen. Kontaktlinsenträgerinnen sollten darüber informiert werden.

• Kontaktlinsenanpasser sollten Kontaktlinsenträger darauf hinweisen, ihre Linsen bei Augenrötung oder Augenreizung sofort 
abzunehmen.

• Unmittelbar nach der Abgabe der Kontaktlinsen sollten Kontaktlinsenträger in der Lage sein, die Linsen ohne Schwierigkeit 
selbst abzunehmen oder einen Helfer haben, der ihnen die Linsen abnehmen kann.

• Regelmäßige Augenuntersuchungen sind nötig, denn sie tragen dazu bei, die Augengesundheit des Kontaktlinsenträgers 
weiterhin sicherzustellen. Alcon emp�ehlt Kontaktlinsenträgern, ihren Kontaktlinsenanpasser einmal jährlich aufzusuchen 
oder öfter, wenn der Kontaktlinsenanpasser dazu rät.

Vorsichtsmaßnahmen während des Tragens von Linsen:
• Untersuchen Sie Ihre Augen täglich. Sie sollten klar und nicht gereizt sein, sich gut anfühlen und Sie sollten gut sehen können.
• Verwenden Sie die Linsen nicht bei beschädigter oder unvollständig versiegelter Blisterpackung. Dies könnte eine 

Produktverunreinigung zur Folge haben, was zu einer schweren Augeninfektion führen kann.
• Die Linsen sind nicht für den Gebrauch mit Kontaktlinsenreinigern oder Desinfektionsmitteln entwickelt worden und müssen 

nach jedem Gebrauch weggeworfen werden. Eine Wiederverwendung erhöht das Infektionsrisiko oder das Risiko einer 
Fehlfunktion aufgrund von Materialermüdung.

• Tauschen Sie Ihre Kontaktlinsen nicht mit anderen Personen aus. Dies könnte Mikroorganismen übertragen, was zu 
ernsthaften Problemen mit der Augengesundheit führen könnte. 

• Bringen Sie niemals Ihre Kontaktlinsen mit unsterilen Flüssigkeiten (einschließlich Leitungswasser und Speichel) in Kontakt, 
da dadurch eine mikrobielle Verunreinigung erfolgen kann, welche zu dauerhaften Schädigungen der Augen führen könnte.

• Fragen Sie Ihren Kontaktlinsenanpasser hinsichtlich des Tragens von Kontaktlinsen bei sportlichen Aktivitäten, einschließlich 
Schwimmen, und anderen mit Wasser verbundenen Aktivitäten. Der Kontakt mit Wasser (oder anderen unsterilen 
Flüssigkeiten) bei Aktivitäten wie Schwimmen, Wasserskifahren und Aufenthalt in Whirlpools kann das Risiko für Infektionen 
des Auges, wie beispielsweise Acanthamöben-Keratitis, erhöhen. 

• Nehmen Sie Ihre Kontaktlinsen ab und werfen Sie sie weg, wenn Sie schädlichen oder reizenden Dämpfen ausgesetzt sind.
• Werfen Sie jede Kontaktlinse weg, die ausgetrocknet oder beschädigt ist. Ersetzen Sie sie durch eine frische, neue Linse. 
• Halten Sie die Termine bei Ihrem Kontaktlinsenanpasser regelmäßig ein.
• Informieren Sie Ihren Arbeitgeber darüber, dass Sie Kontaktlinsen tragen, besonders dann, wenn Ihre Arbeit die Verwendung 

einer Augenschutzausrüstung (z.B. Schutzbrille) erfordert.
• Notieren Sie sich für jedes Auge die richtige Linsenstärke. Prüfen Sie vor dem Aufsetzen der Linse, dass die angegebene Stärke 

auf jeder Folienpackung für das entsprechende Auge korrekt ist.
• Seifen, Lotionen, Cremes, Kosmetika oder Deodorants können Reizungen verursachen, wenn sie mit Ihren Linsen in Kontakt 

kommen. Verwenden Sie diese daher vorsichtig.
• Setzen Sie Ihre Linsen auf, bevor Sie Make-up auftragen und nehmen Sie sie wieder ab, bevor Sie das Make-up entfernen.
• Halten Sie immer Ersatzlinsen oder eine Ersatzbrille bereit.
• Kontaktlinsen nach Ablauf des Verfalldatums nicht mehr verwenden. 

UNERWÜNSCHTE REAKTIONEN (Mögliche Probleme und was zu tun ist)
Beim Tragen von Kontaktlinsen können Probleme auftreten, die sich erstmalig durch eines oder mehrere der folgenden Anzeichen 
oder Symptome äußern können:

• Fremdkörpergefühl
• Die Linse wird unangenehm / unkomfortabel
• Rötung der Augen
• Lichtemp�ndlichkeit (Photophobie)
• Brennende, stechende, juckende oder tränende Augen
• Verminderte Sehschärfe
• Regenbögen oder Lichthöfe um Lichtquellen herum
• Zunehmende Augensekretionen
• Verringerter Tragekomfort, Schmerzen
• Extrem trockene Augen oder lang anhaltend trockene Augen.

Diese Symptome können bei Nichtbeachten zu schwerwiegenderen Komplikationen führen.

WAS BEI PROBLEMEN ZU TUN IST
• Falls irgend eines der oben erwähnten Anzeichen oder Symptome auftritt

o Nehmen Sie die Linse(n) sofort ab.
o Untersuchen Sie das betro�ene Auge/die Augen im Spiegel auf Anzeichen von Unregelmäßigkeiten.

• Wenn das Anzeichen oder Symptom endet, setzen Sie eine frische, neue Linse auf.
• Wenn das Anzeichen oder Symptom nach dem Wiederaufsetzen der neuen Linse(n) anhält oder wiederkehrt, 

nehmen Sie die Linse(n) sofort heraus und wenden Sie sich umgehend an Ihren Kontaktlinsenanpasser.
o Es könnte eine schwerwiegende Komplikation, wie z.B. Infektion, Hornhautgeschwür (ulzerative Keratitis) oder Iritis 

vorliegen.
• Diese Komplikationen können sich rasch verschlechtern und zu einem dauernden Verlust der Sehkraft führen.
• Weniger ernste Reaktionen wie z.B. Abschürfungen, Epithelstippen und bakterielle Bindehautentzündung 

erfordern eine rasche medizinische Versorgung und müssen frühzeitig behandelt werden, um Komplikationen zu 
vermeiden.

• Gelegentliche Trockenheit kann durch mehrmaliges, kräftiges Blinzeln oder durch die Verwendung von Benetzungstropfen, die 
für weiche Kontaktlinsen geeignet sind, gelindert werden. Wenn die Trockenheit fortbesteht, suchen Sie bitte Ihren 
Kontaktlinsenanpasser auf.

• Wenn eine Linse festsitzt (sich nicht mehr bewegt), träufeln Sie mehrere Tropfen einer Benetzungslösung für Kontaktlinsen 
ein. Warten Sie, bis sich die Linse wieder frei auf dem Auge bewegt. Wenn die Linse weiterhin festsitzt, suchen Sie bitte Ihren 
Kontaktlinsenanpasser auf. 

• Wenn eine Linse auf dem Auge dezentriert, ist es möglich, sie wieder zu zentrieren, indem Sie:
o Ihre Augen schließen und vorsichtig das Augenlid massieren, um die Linse auf ihre Position zu bringen, oder
o in Richtung der Linse schauen und vorsichtig blinzeln, oder
o durch leichten Druck mit den Fingern auf den Rand des unteren oder oberen Augenlids die dezentrierte Linse 

vorsichtig auf die Hornhaut schieben. 
• Falls eine Linse in Ihrem Auge zerreißt, entfernen Sie vorsichtig die Teile, so wie Sie auch gewöhnlich Ihre Linsen entfernen. 

Wenn es den Anschein hat, dass die Linsenteile nicht leicht zu entfernen sind, quetschen Sie das Augengewebe nicht. Spülen 
Sie Ihr Auge mit steriler Kochsalzlösung aus. Wenn auch dies nicht hilft, bitten Sie Ihren Kontaktlinsenanpasser um Hilfe.

ANWENDUNGSHINWEISE
Beginnen Sie jeden Tag mit einem frischen, neuen Linsenpaar, welches am Ende jeder täglichen Trageperiode entsorgt wird.

ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG IHRER KONTAKTLINSEN
• Waschen Sie vor der Handhabung der Linsen immer gründlich Ihre Hände und trocknen Sie sie mit einem sauberen, 

�usenfreien Tuch ab.
• Schütteln Sie die Blisterpackung vorsichtig, bevor Sie diese ö�nen.
• Entfernen Sie die Linse aus dem Behälter, indem Sie sie in Ihre Hand�äche gleiten lassen.
• Stellen Sie sicher, dass die Linse nicht umgestülpt ist und dass Sie die für das Auge richtige Linse haben.
• Überprüfen Sie Ihre Linsen vor dem Aufsetzen.
• Setzen Sie Linsen nur dann auf, wenn diese sauber und unbeschädigt erscheinen.

ANWEISUNGEN ZUM AUFSETZEN IHRER KONTAKTLINSEN
• Waschen Sie Ihre Hände gründlich und trocknen Sie sie mit einem sauberen, �usenfreien Tuch ab.
• Platzieren Sie die Linse auf Ihrem sauberen und trockenen rechten oder linken Zeige�nger. Mit dem Mittel�nger derselben 

Hand ziehen Sie das untere Augenlid nahe der Wimpern nach unten.
• Nutzen Sie die Finger der anderen Hand, um das obere Augenlid nach oben zu ziehen.
• Platzieren Sie die Linse direkt auf dem Auge (Hornhaut) und heben Sie vorsichtig Ihren Finger ab.
• Schauen Sie nach unten und lassen Sie langsam das untere Augenlid los.
• Schauen Sie geradeaus und lassen Sie langsam das obere Augenlid los.
• Vorsichtig blinzeln.

ANWEISUNGEN ZUM ABNEHMEN IHRER KONTAKTLINSEN
• Waschen Sie Ihre Hände gründlich und trocknen Sie sie vollständig mit einem sauberen, �usenfreien Tuch ab.
• Blinzeln Sie mehrmals vollständig.
• Schieben Sie, während Sie nach oben sehen, die Linse nach unten auf das Weiße Ihres Auges.
• Nehmen Sie die Linse ab, indem Sie sie zwischen Daumen und Zeige�nger falten. Quetschen Sie nicht das Augengewebe.
• Wenn die Linse schwierig zu greifen ist, trocknen Sie nochmals Ihre Finger und versuchen Sie es erneut. Verwenden Sie in 

diesem Fall keine Benetzungstropfen.
• Verwenden Sie niemals Pinzetten, Kontaktlinsen-Sauger, scharfe Gegenstände oder Ihre Fingernägel, um Ihre Linsen aus dem 

Blister oder vom Auge zu nehmen.

Wenn Sie Probleme beim Abnehmen der Linse haben (Linse dezentriert oder gerissen), lesen Sie bitte den Abschnitt WAS BEI 
PROBLEMEN ZU TUN IST (s. oben).

VERPACKUNG
Jede Linse ist in einem folienversiegelten Kunststo�blister verpackt, der gepu�erte Kochsalzlösung mit ca. 0,3% polymeren 
Benetzungsmitteln enthält, bestehend aus Polyamidoamin und Poly(Acrylamid-Acrylsäure) Copolymeren, und ist dampfsterilisiert. 
Die Verpackung enthält Angaben zu Basiskurve, Durchmesser, Dioptrie, Additions-Dioptrie (wo zutre�end), Chargenbezeichnung und 
Verfalldatum. Kontaktlinsen sind in Packungen mit bis zu 90 einzeln verpackten Kontaktlinsen erhältlich.

REFERENZEN
Schein OD, Glynn RJ, Poggio EC, Seddon JM, Kenyon KR. The Relative Risk of Ulcerative Keratitis Among Users of Daily-Wear and 
Extended-Wear Soft Contact Lenses. N Eng J Med. 1989;321(12):773-83.

Alcon Laboratories, Inc.
6201 South Freeway
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Surrey, GU16 7SR, United Kingdom

Stand: 2016-04

Verfügbare Linsenparameter
Durchmesser: 14,1 mm
Mittendicke:  0,09 mm @ -3,00 dpt (abhängig von Linsenstärke)
Basiskurve und Dioptrien:

Sphärische Linsen:
• Basiskurve: 8,5 mm

o Minusstärken: -0,50 bis -6,00 dpt (0,25 dpt Schritte); -6,50 bis -12,00 dpt
(0,50 dpt Schritte)

o Plusstärken: +0,50 bis +6,00 dpt (0,25 dpt Schritte)
Multifokale Linsen:
• Basiskurve: 8,5 mm

o Minusstärken: -0,25 bis -10,00 dpt (0,25 dpt Schritte)
o Plusstärken: plan bis +6,00 dpt (0,25 dpt Schritte)
o ADD: LO, MED, HI 

FUNKTION (Funktionsweise)
Nach Hydratisierung und Platzierung auf der Hornhaut agieren Dele�lcon A Kontaktlinsen als refraktives Medium zur Fokussierung der 
Lichtstrahlen auf der Netzhaut.

*ein Warenzeichen von Novartis
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ISTRUZIONI PER L’USO - IL PRESENTE FOGLIO ILLUSTRATIVO CONTIENE IMPORTANTI INFORMAZIONI SULL’USO CORRETTO E SICURO DEL 
PRODOTTO. LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER UN’EVENTUALE CONSULTAZIONE FUTURA. LE LENTI A CONTATTO DEVONO 
ESSERE SEMPRE APPLICATE DA UNO SPECIALISTA DEL SETTORE. PER UN CORRETTO UTILIZZO DELLE LENTI A CONTATTO È ESSENZIALE 
ATTENERSI ALLE ISTRUZIONI DELLO SPECIALISTA DI FIDUCIA E A TUTTE LE INDICAZIONI FORNITE SULLA CONFEZIONE DELLE LENTI.

IDENTIFICAZIONE PRODOTTO (Nome)
• DAILIES TOTAL1* (dele�lcon A) Lenti a contatto morbide con Gradiente Acqueo destinate all’uso diurno 
• DAILIES TOTAL1*  Multifocal (dele�lcon A) Lenti con contatto morbide a Gradiente Acqueo destinate all’uso diurno

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 
Le lenti a Contatto a Gradiente Acqueo DAILIES TOTAL1* (dele�lcon A) sono composte da un materiale della lente che è costituito 
all’incirca dal 33% di acqua e dal 67% di dele�lcon A, un silicone contenente idrogel con l’aggiunta di fosfatidilcolina. Al materiale 
della lente è aggiunto ftalocianina di rame quale additivo colorante allo scopo di creare una leggera tinta azzurra da bordo a bordo per 
facilitare la manipolazione. 
Il materiale della lente a livelllo del nucleo contiene il 33% d’acqua che attraverso un gradiente acqueo passa ad uno strato 
super�ciale idrogel contenente oltre l’80% di acqua.

Proprietà della lente:
• Indice di rifrazione, lente idratata: 1,42
• Trasmittanza luminosa: ≥ 93% (@ 610 nm, -1,00D)
• Permeabilità all’ossigeno (Dk): 140 x 10-11 (cm2/sec) (ml O2 /ml x mm Hg), misurata alla temperatura di 35°C (metodo 

Coulometrico Dk intrinseco)
• Contenuto di acqua: 33% in peso in soluzione salina normale
• Contenuto d’acqua in super�cie:  ≥ 80%

INDICAZIONI D’USO
Le lenti a contatto morbide sferiche DAILIES TOTAL1* (dele�lcon A) sono indicate per la correzione ottica dell’ametropia refrattiva 
(miopia e ipermetropia) in soggetti fachici o afachici che non presentano patologie oculari e con �no a circa 1,50 diottrie (D) di 
astigmatismo che non interferisce con la visione.

Le lenti a contatto morbide DAILIES TOTAL1* Multifocali (dele�lcon A) sono indicate per la correzione ottica della presbiopia, con o 
senza ametropia refrattiva (miopia e ipermetropia) in soggetti fachici o afachici che non presentano patologie oculari che potrebbero 
necessitare di ulteriori +3,00 diottrie (D) o meno per la lettura e che possono arrivare �no a circa 1,50 diottrie (D) di astigmatismo che 
non interferisce con la visione.
Le lenti devono essere utilizzate una sola volta e solo in modalità diurna (meno di 24 durante lo stato di veglia). 

CONTROINDICAZIONI (Motivi per non usare il prodotto)
Non utilizzare le lenti a contatto (dele�lcon A) in caso di una delle seguenti condizioni:

• Allergia, in�ammazione, infezione o irritazione all’interno o intorno all’occhio o alle palpebre
• Lacrimazione insu�ciente (sechezza oculare) 
• Ipoestesia corneale (sensibilità corneale ridotta)
• Uso di farmaci controindicati o che possono interferire con l’uso delle lenti a contatto, inclusi farmaci oftalmici
• Qualsiasi malattia sistemica che potrebbe essere aggravata da, o interferire con l’uso delle lenti a contatto
• Irritazione/rossore oculare. 

AVVERTENZE
• Lenti destinate all’uso diurno e non indicate per l’utilizzo durante la notte. Le lenti Dele�lcon A non devono essere portate 

mentre si dorme.
• Patologie oculari gravi, incluse ulcere corneali (cheratite ulcerativa), possono svilupparsi rapidamente e condurre alla perdita 

della vista.
• L’utilizzo di lenti a contatto aumenta il rischio di infezioni oculari. Dormire con le lenti indossate e/o fumare, aumenta il rischio 

di insorgenza di cheratite ulcerativa per i portatori di lenti a contatto (Schein 1989).
• Se si avverte una sensazione di fastidio oculare, presenza di corpo estraneo, lacrimazione eccessiva, alterazioni della visione o 

arrossamento dell’occhio, si raccomanda al paziente di togliere immediatamente le lenti e rivolgersi subito al proprio 
specialista. Si raccomanda ai portatori di lenti a contatto di recarsi regolarmente dal proprio specialista come indicato. 
Eventuali problemi con le lenti a contatto ed i prodotti per la manutenzione delle lenti potrebbero dare luogo a gravi lesioni 
all’occhio. È fondamentale che i portatori di lenti si attengano alle istruzioni dello specialista e alle istruzioni riportate sulla 
confezione per l’uso corretto delle lenti e dei prodotti per la manutenzione delle lenti. 

Emergenze di carattere generale:
In caso di schizzi negli occhi di sostanze chimiche di qualunque tipo (prodotti domestici, soluzioni per il giardinaggio, sostanze 
chimiche di laboratorio, ecc.):

• Lavare gli occhi immediatamente con soluzione salina o acqua di rubinetto fresca.
• Togliere e gettare la lente e contattare immediatamente il proprio specialista oppure recarsi immediatamente al pronto 

soccorso.

PRECAUZIONI
Precauzioni particolari per gli specialisti: 

• Durante la scelta dei parametri della lente, lo specialista dovrà considerare tutte le caratteristiche che possono pregiudicare le 
prestazioni della lente stessa e della salute oculare, inclusa la permeabilità all’ossigeno, lo spessore centrale e periferico, ed il 
diametro della zona ottica.

• La salute oculare del paziente e le prestazioni della lente sull’occhio dovranno essere accuratamente valutati al momento 
dell’applicazione iniziale e monitorati continuativamente dallo specialista .

• La �uoresceina, un colorante di colore giallo, non dovrà essere utilizzata mentre il paziente indossa le lenti. Le lenti assorbono 
questo colorante e si scolorano.

• I pazienti che indossano lenti a contatto per correggere la presbiopia potrebbero non raggiungere la migliore acuità visiva 
corretta sia per la visione da lontano che per vicino. I requisiti della visione variano a seconda del soggetto e dovranno essere 
tenuti in considerazione durante la selezione del tipo più appropriato di lente per ciascun paziente.

• I diabetici potrebbero presentare una sensibilità corneale ridotta, pertanto sono più esposti a lesioni corneali, e a guarire meno 
rapidamente e non completamente a di�erenza dei soggetti non diabetici.

• Variazioni della vista o alterazioni nella tolleranza alle lenti possono manifestarsi durante la gravidanza o l’uso di contraccettivi 
orali. Avvertire pertanto i pazienti.

• Gli specialisti dovranno istruire il paziente a togliere immediatamente le lenti in caso di irritazione o arrossamento dell’occhio.
• Prima di lasciare lo studio dello specialista, i pazienti dovranno essere in grado di togliere prontamente le lenti o di avere 

qualcuno che possa aiutarli a toglierle.
• È necessario che i pazienti si sottopongano regolarmente dallo specialista per dei controlli per garantire una condizione di 

salute permanente degli occhi.
Alcon consiglia ai pazienti di consultare lo specialista di �ducia una volta all’anno, o con maggior frequenza, come consigliato.

Precauzioni per i portatori di lenti:
• Controllare ogni giorno i propri occhi. Assicurarsi che la visione sia chiara, non diano fastidio e abbiano un aspetto sano.

• Non utilizzare il prodotto se la confezione blister è danneggiata o non completamente sigillata. Ciò potrebbe comportare una 
contaminazione del prodotto, che a sua volta potrebbe causare gravi infezioni oculari.

• Le lenti non sono previste per essere pulite o disinfettate e dovranno essere gettate dopo ogni utilizzo. Il riutilizzo può 
aumentare il rischio di infezioni o la sensazione di a�aticamento per alterazione del dispositivo.

• Non condividere le proprie lenti con nessuno in quanto potrebbe veri�carsi un contagio microbico tale da provocare gravi 
problemi alla salute oculare.

• Le lenti a contatto non devono mai entrare in contatto con liquidi non sterili (inclusa l’acqua di rubinetto e saliva) in quanto 
possono veri�carsi contaminazioni microbiche che potrebbero provocare danni permanenti agli occhi.

• Consultare lo specialista di �ducia per l’utilizzo delle lenti durante le attività sportive, incluso il nuoto e le attività in acqua. 
L’esposizione all’acqua (o a liquidi non sterili di qualunque tipo) mentre si indossano le lenti a contatto in attività quali il nuoto, 
lo sci d’acqua, e nelle vasche idromassaggio può aumentare il rischio di infezione oculare, come, ma non solo, la cheratite da 
acanthamoeba.

• Togliere e gettare le lenti in caso di esposizione a vapori nocivi o irritanti.
• Rimuovere e gettare una lente a contatto che si è disidratata o danneggiata. Sostituire con una lente nuova.
• Si raccomanda ai portatori di lenti a contatto di recarsi regolarmente dal proprio specialista come indicato.
• Informare il proprio datore di lavoro che si indossano le lenti a contatto, in particolare se il lavoro prevede l’impiego di 

dispositivi di protezione oculare.
• Annotare la corretta gradazione della lente per ciascun occhio. Prima di indossare la lente veri�care che la gradazione indicata 

su ciascuna confezione sia corretta.
• Prestare attenzione all’uso di saponi, lozioni, creme, cosmetici o deodoranti, poiché possono provocare irritazione se vengono 

a contatto con le lenti.
• Inserire le lenti prima di truccarsi e rimuoverle prima di struccarsi.
• Portare sempre con sé lenti di ricambio o occhiali di scorta.
• Non utilizzare le lenti dopo la data di scadenza. 

REAZIONI AVVERSE (Problemi possibili e che cosa fare)
Indossando le lenti a contatto possono veri�carsi problemi e possono inizialmente presentarsi attraverso uno o più dei seguenti segni e 
sintomi:

• Sensazione di qualcosa negli occhi (sensazione di corpo estraneo)
• Lenti fastidiose
• Rossore oculare
• Sensibilità alla luce (fotofobia)
• Bruciore, �tte, prurito o lacrimazione accentuata
• Riduzione dell’acuità visiva
• Arcobaleni o aloni intorno alle luci
• Aumento della secrezione oculare
• Fastidio o dolore
• Secchezza oculare grave o persistente
• Questi sintomi, se ignorati, possono provocare complicanze gravi.

CHE COSA FARE SE SI MANIFESTA UN PROBLEMA
• Se si manifesta uno dei segni o dei sintomi precedenti:

o Rimuovere immediatamente la(e) lente(i).
o Esaminare l'(gli) l’occhio(i) attraverso l’utilizzo di uno specchio, cercando segni d’irregolarità. 

• Se i segni o i sintomi cessano, indossare una lente nuova.
• Se i segni o i sintomi persistono o si ripresentano dopo l’inserimento della(e) lente(i) nuova(e), rimuovere la(e) 

lente(i) e consultare tempestivamente il proprio specialista di �ducia.
o Potrebbe essere presente una condizione seria quale infezione, ulcera corneale (cheratite ulcerativa) o irite. 

• Queste condizioni potrebbero progredire rapidamente, provocando la perdita permanente della vista. 
• Reazioni meno gravi quali abrasioni, colorazioni epiteliali e congiuntiviti batteriche, devono essere a�rontate e 

trattate tempestivamente per evitare complicanze.
• La secchezza occasionale può essere risolta battendo gli occhi più volte oppure utilizzando gocce umettanti per lenti a 

contatto, approvate per l’uso con lenti a contatto morbide. Se la secchezza persiste consultare lo specialista di �ducia.
• Se una lente aderisce (smette di muoversi) applicare alcune gocce di soluzione umettante e aspettare �nché la lente non inizia 

a muoversi liberamente nell’occhio. Se questo problema persiste consultare lo specialista di �ducia.
• Se una lente si sposta nell’occhio, potrebbe essere possibile ricentrarla:

• Chiudendo le palpebre e massaggiando delicatamente la lente, o 
• Guardando nella direzione della lente battendo delicatamente gli occhi, o 
• Spingendo delicatamente la lente decentrata sulla cornea esercitando con il dito una pressione leggera sul bordo 

della palpebra superiore o posteriore. 
• Se una lente si rompe nell’occhio, togliere i pezzi con attenzione prendedoli come si farebbe nel caso di normale rimozione 

della lente. Se non è possibile rimuovere con facilità i pezzi di lente, fare attenzione a non pizzicare il tessuto oculare. 
Sciacquare con soluzione salina. Se non è su�ciente, contattare lo specialista di �ducia per l’assistenza.

ISTRUZIONI PER L’USO
Iniziare ogni giornata indossando una coppia di lenti nuove e gettarle al termine di ciascun periodo di utilizzo giornaliero.

ISTRUZIONI PER LA MANIPOLAZIONE DELLE LENTI
• Prima di manipolare le lenti a contatto, lavare e risciacquare sempre le mani accuratamente ed asciugarle con un asciugamano 

pulito, privo di �lamenti. 
• Agitare delicatamente il blister prima di aprirlo. 
• Rimuovere la lente dal blister posandola delicatamente sul palmo della mano. 
• Veri�care che la lente non sia capovolta e che sia la lente corretta per quell’occhio. 
• Esaminare le lenti prima di indossarle. Non utilizzare le lenti se sono danneggiate e/o sporche. 

ISTRUZIONI PER L’INSERIMENTO DELLE LENTI
• Prima di manipolare le lenti a contatto, lavare e risciacquare le mani accuratamente ed asciugarle con un asciugamano pulito, 

privo di �lamenti. 
• Posare una lente sulla punta del dito indice destro o sinistro pulito e asciutto. Posizionare il dito medio della stessa mano vicino 

alle ciglia inferiori e abbassare la palpebra inferiore.  
• Utilizzare le dita dell’altra mano per sollevare la palpebra superiore. 
• Porre la lente direttamente nell’occhio (cornea) e staccare delicatamente il dito dalla lente. Guardare verso il basso e rilasciare 

lentamente la palpebra inferiore.   
• Guardare dritto davanti a sè e rilasciare lentamente la palpebra superiore.
• Ammiccare delicatamente.

ISTRUZIONI PER LA RIMOZIONE DELLE LENTI
• Lavare e risciacquare le mani accuratamente e asciugarle completamente con un asciugamano pulito, privo di �lamenti.
• Ammiccare più volte.
• Guardando verso l’alto, utilizzare la punta del dito per far scivolare la lente sulla parte bianca dell’occhio.
• Rimuovere la lente prendendola delicatamente tra il pollice e l’indice. Non pizzicare il tessuto oculare.
• Se la lente è di�cile da togliere, asciugare di nuovo le dita e riprovare. In questi casi, non utilizzare gocce umettanti.
• Non usare mai pinzette, ventose, oggetti appuntiti o le unghie per rimuovere le lenti dal portalenti o dagli occhi.

In caso di eventuali problemi durante la rimozione della lente (lente spostata o danneggiata), consultare il paragrafo CHE COSA FARE 
SE SI MANIFESTA UN PROBLEMA nella sezione Reazioni Avverse precedentemente descritta.

CONFEZIONI DISPONIBILI
Ogni lente è confezionata in un blister sigillato con lamina, contenente soluzione salina tamponata fosfato con circa lo 0,3% di agenti 
polimerici umettanti consistenti in copolimeri di poliammidoammine e poli(acrilamide-acido acrilico), e sterilizzata in autoclave. La 
confezione è contrassegnata da raggio base, diametro, potere diottrico, potere AGGIUNTO (se presente), numero di lotto di 
fabbricazione, e data di scadenza. 
Le lenti sono fornite in scatole di cartone contenenti �no a  90 lenti a contatto sigillate singolarmente.

RIFERIMENTI BIBLIOGRAFICI
Schein OD, Glynn RJ, Poggio EC, Seddon JM, Kenyon KR. The Relative Risk of Ulcerative Keratitis Among Users of Daily-Wear and 
Extended-Wear Soft Contact Lenses. N Eng J Med. 1989;321(12):773-83.
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Data di preparazione: 04-2016

Parametri Lente Disponibili
Diametro Corda: 14,1mm
Spessore Centrale:  0,09mm @ -3,00D (varia in base al potere)
Raggio Base e valori Potere:

Lenti Sferiche:
• Raggio Base: 8,5mm

o Poteri negativi: da -0,50 a -6,00D (incrementi di 0,25D); da -6,50 a -12,00D (incrementi di 0,50D)
o Poteri positivi: da +0,50 a +6,00D (incrementi di 0,25D)

Lenti Multifocali:
• Raggio Base: 8,5mm

o Poteri negativi: da -0,25 a -10,00D (incrementi di 0,25D)
o Poteri positivi: da plano a +6,00D (incrementi di 0,25D)
o ADD: LO, MED, HI

AZIONI (Modo di Azione)
Quando idratate e posizionate sulla cornea, le lenti dele�lcon A agiscono come un mezzo rifrangente per mettere a fuoco i raggi 
luminosi sulla retina.

Distribuito da:
Alcon Italia S.p.A.
Viale Giulio Richard, 1/B
20143 Milano
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Raggio Base
Diametro

Potere
Diottria (potere lente)

Potere aggiunto
Basso
Medio

Alto
Sinistra
Destra

Simbolo autorizzazione smaltimento ri�uti di imballaggio
Non riutilizzare

Codice lotto
Utilizzare entro

Le lenti sono sterilizzate in autoclave
Precauzione

Utilizzare solo se il singolo blister è intatto
Fabbricante

Rappresentante Autorizzato per la Comunità Europea
Consultare le istruzioni per l’uso

Attenzione: La Legge Federale Americana limita la vendita di questo dispositivo solo a, o su 
ordine di uno specialista autorizzato

Simbolo Conformità Europea

SIMBOLI UTILIZZATI SULLE ETICHETTE

SIMBOLO ITALIANO
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Basiskurve
Durchmesser

Stärke
Dioptrie (Linsenstärke)

Additionsstärke 
Low

Medium
High
Links

Rechts
Symbol für Verpackungsrecycling

Nicht zur Wiederverwendung
Chargenbezeichnung

Verwendbar bis
Sterilisation mit Dampf oder trockener Wärme

Achtung
Bei beschädigter Folienpackung nicht verwenden

Hersteller
Bevollmächtigter in der Europäischen Gemeinschaft

Gebrauchsanweisung beachten
ACHTUNG: In den USA darf dieses Produkt laut Bundesgesetz nur an einen zugelassenen 

Augenspezialisten oder auf dessen Bestellung hin abgegeben werden.

CE-Kennzeichnung

ABKÜRZUNGEN / SYMBOLE AUF BLISTER UND FALTSCHACHTEL
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